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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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Vzduchova tryska
Tla¢itko COOL

Vstupni mfizka vzduchu
Prepinac A/B

Zavésné oko
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Ugello per l'aria

Pulsante COOL

Griglia di afflusso dell'aria
Interruttore A/B

Anello di appendimento

Boquilla de aire

Boton COOL (frio)

Rejilla de entrada de aire
Interruptor A/B

Anilla para colgar

Ohuotsak

Nupp COOL

Ohu sissetémbeava
Laliti A/B
Riputusaas

Oro antgalis
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VYSOUSEC VLASU

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vdechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného

z vyrobk(, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi

byt zajistény uzivatelem/ uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento

spotiebi¢. Neodpovidame za 3kody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv ¢asti spotrebice.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy vysousec vlasli nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel
poskozen. Veskeré opravy vcetné vymény napajeciho privodu
svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zarizeni, hrozi nebezpecdi urazu elektrickym proudem!

3. Chranite spotiebi¢ prfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Spadne-li vysouse¢ vlasi do vody, okamzité vytahnéte zastrcku
napajeciho pfivodu ze sitové zasuvky.

4. Nepouzivejte vysousec vlast venku nebo ve vihkém prostredi ani
se nedotykejte pfivodniho kabelu nebo pfistroje mokryma rukama.
Hrozinebezpediurazu elektrickym proudem.Nenechavejte spotfebic
na mistech s pfimym slune¢nim svétlem nebo jinym zdrojem tepla,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.

5. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate vysousec vlasu
v blizkosti déti!

6. Vysousec vlast by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.
Z bezpecnostnich dlivodu vysousec vypinejte, kdykoli jej odkladate.
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. Spotiebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim
vidlice napajeciho pfivodu. Vzdy nejprve vypnéte vysousec hlavnim
vypinacem, poté mizete privodni kabel vytahnout ze sitové zasuvky!
. Doporucujeme nenechavat vysousec vlasti se zasunutym pfivodnim
kabelem v zdsuvce bez dozoru. Pied udrzbou vytdhnéte privodni
kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahdnim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

. Tento vysouse¢ vlasii je vybaven bezpecnostni pojistkou proti
prehfati. Je-li vstup vzduchu zakryt, pfistroj se automaticky vypne.
Po kratké dobé potiebné ke zchladnuti se opét zapne. Pfi pouZzivani
spotiebice se ujistéte, ze mrizky pro vstup a vystup vzduchu jsou
volné.

10. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré

hrany. Neobtacejte pfivodni kabel okolo vysousece vlast.

11. Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od

napajeni a pred ulozenim nechte vysousec vlast UpIné vychladnout.

12. Nepouzivejte prislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.
13. Pouzivejte vysoudec vlasli pouze v souladu s pokyny uvedenymi

v tomto navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplisobené
nespravnym pouzitim tohoto spotrebice.

14. Tento spotiebic¢ je uren pro pouziti v .domdacnosti a podobnych

prostorech, jako jsou:

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotfebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

15. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho privodu.
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16. Pro dalsi ochranu se doporucuje instalace proudového chranice
(RCD) se jmenovitym vybavovacim proudem nepfesahujicim 30 mA (&2}
do obvodu elektrického napadjeni koupelny. PoZadejte o radu
elektrikare.

17. Pouziva-li se vysousec vlast v koupelné, odpojte ho po pouziti od
sité vytazenim vidlice, protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpeci,

i kdyz je vysousec vlast vypnuty.

“ Spotiebic nepouzivejte v blizkosti van, umyvadel a jinych nadob
% naplnénych vodou.

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci uduseni.

POKYNY K POUZiVANI

Spotiebic je ur¢en pouze k vysouseni lidskych vlas(. Nepouzivejte jej na paruky a zvifata.

Po umyti vytiete vlasy ru¢nikem a teprve poté pouzijte vysousec vlasd.

Zapojte vysousec do sitové zasuvky.

Zvolte polohu tlacitka A a B, kterd odpovida spravné teploté a proudu vzduchu.

Béhem vysouseni vlasti modelujte hiebenem uUces. Dodrzujte bezpecnou vzdélenost, aby nemohlo dojit

k popaleni vlast a pokozky nebo k nasati vlasi do vstupni miizky spotrebice.

5. Vzduchovd tryska umoznuje smérovat Uzky proud vzduchu na hieben nebo kartd¢, kterym uces
upravujete.

6. Po pouziti vysousec vlast vypnéte a odpojte od elektrické sité.

7. Zavésné oko slouzi k pfipadnému zavéseni spotiebice.

Eall ol

Pfepinac¢ A Pfepina¢B Tlacitko COOL (studeny vzduch)
A2- o B3- @ A1 +B + COOL = méné studeny vzduch
Al- oo B2- © A2 + B+ COOL = studengj3i vzduch
A- O Bi- O

A0 = spotrebi¢ vypnut

A1 +B1 =150 W, mensi proud vzduchu
Al + B2 =400 W, mensi proud vzduchu
A1 + B3 =700 W, mensi proud vzduchu
A2 + B1 =250 W, vétsi proud vzduchu
A2 + B2 =1100W, vétsi proud vzduchu
A2 + B3 =2200 W, vétsi proud vzduchu

Poznamka: U osob s odbarvenymi, kiehkymi, poskozenymi a jemnymi vlasy doporucujeme pouzivat
nastaveni na nizsi hodnotu. U osob se zdravymi, hrubymi, silnymi, exotickymi a odolnymi vlasy
doporucujeme z dlivodu Uspory ¢asu a namahy pouzivat maximalni mnozstvi tepla, které se
vytvafi pfi nejvyssim nastaveni.
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Upozornéni: Spotiebic nikdy nepouzivejte v kombinaci s lakem na vlasy nebo jinym vyrobkem ve spreji.

CISTENI A UDRZBA

Pfed kazdou udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém
spotrebici!

Obcas pomoci malého kartacku odstrarite prach a vlasy z mfizky vstupu vzduchu. Spotiebi¢ otiete vihkou
(nikoli mokrou) tkaninou a osuste mékkou suchou tkaninou. Nikdy necistéte vysousec vlasi pod tekouci
vodou, neoplachujte jej ani neponotujte do vody!

Pfed uklizenim vysousece vlasl se vzdy ujistéte, ze zcela zchladl, je Cisty a suchy.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 2200 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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VYSUSAC VLASOV

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte pre buducu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi tento spotrebi¢. Nezodpoveddme za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti spotrebica.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym priadom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia vratane tych nasledujucich:

1.

Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.
Nikdy susi¢ vlasov nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Ak spadne susi¢ vlasov do vody, okamzite vytiahnite zastrcku
napajacieho privodu zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte susi¢ vlasov vonku alebo vo vihkom prostredi ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo pristroja mokrymi rukami.
Hrozi nebezpelenstvo Urazu elektrickym prddom. Nenechavajte
spotrebi¢ na miestach s priamym slnecnym svetlom alebo inym
zdrojom tepla, mohlo by dojst k jeho poskodeniu.

Dbajte na zvysenu pozornost ak pouzivate susi¢ vlasov v blizkosti
deti!
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6. Susi¢ vlasov by nemal byt ponechany pocas chodu bez dozoru.
Z bezpecnostnych doévodov susi¢ vypinajte, kedykolvek ho
odkladate.

;4 7. spotrebi¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim

vidlice napdjacieho privodu. Vzdy najprv vypnite susi¢ hlavnym
vypinacom, potom moézete privodny kabel vytiahnut zo sietovej
zasuvky!

8. Odporuc¢ame nenechavat susi¢ vlasov so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte zo zasuvky uchopenim za vidlicu.

9. Tento susi¢ vlasov je vybaveny bezpecnostnou poistkou proti
prehriatiu. Ak je vstup vzduchu zakryty, pristroj sa automaticky
vypne. Po kratkom ¢ase potrebnom na vychladnutie sa opat zapne.
Pri pouzivani spotrebica sa uistite, ze mriezky pre vstup a vystup
vzduchu su volné.

10. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany. Neobtacajte privodny kabel okolo susica vlasov.

11. Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebi¢ od
napajania a pred uloZzenim nechajte susic¢ vlasov Uplne vychladnut.

12. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom.

13. Pouzivajte susi¢ vlasov iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Tento susi¢ vlasov je uréeny iba na domace pouZzitie.
Vyrobca nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzitim
tohto spotrebica.

14. Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie v domacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach
- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami

15. Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
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pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov
sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu. m
16. Pre dalSiu ochranu sa odporuca instalacia prudového chranica (RCD)
s menovitym vybavovacim prudom nepresahujucim 30 mA do
obvodu elektrického napdjania kupelne. PoZiadajte o radu elektrikara.
17. Ak sa pouziva susi¢ vlasov v kupelni, odpojte ho po pouziti od
siete vytiahnutim vidlice, pretoze blizkost vody predstavuje
nebezpeclenstvo, aj ked'je susic vlasov vypnuty.

“ Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani, umyvadiel a inych
% nadob naplnenych vodou.

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpelenstvo udusenia.

POKYNY NA POUZIVANIE

Spotrebic je urceny iba na vysusanie udskych vlasov. Nepouzivajte ho na parochne a zvierata.

Po umyti vytrite vlasy uterakom a az potom pouZzite susic vlasov.

Zapojte susic¢ do sietovej zasuvky.

Zvolte polohu tlacidla A a B, ktord zodpoveda spravnej teplote a pridu vzduchu.

Pocas vysusania vlasov modelujte hrebenom Uces. Dodrzujte bezpecnu vzdialenost, aby nemohlo dojst
k popéleniu vlasov a pokozky alebo k nasatiu vlasov do vstupnej mriezky spotrebica.

Vzduchové dyza umoznuje smerovat tzky prud vzduchu na hreben alebo kefu, ktorou tces upravujete.
Po pouziti susi¢ vlasov vypnite a odpojte od elektrickej siete.

7. Zavesné oko sluzi na pripadné zavesenie spotrebica.

Eall ol

o w

Prepinac¢ A Prepina¢B Tlacidlo COOL (studeny vzduch)
A2- ofe B3- @ A1 + B + COOL = menej studeny vzduch

Al- o B2- @© A2 + B+ COOL = studensi vzduch

a- O B1- O

AO = spotrebic¢ vypnuty

A1+ B1 =150 W, mensi prud vzduchu
A1 + B2 =400 W, mensi prad vzduchu
A1+ B3 =700 W, mensi prud vzduchu
A2+ B1 =250 W, vacsi prud vzduchu
A2 + B2 =1100W, vacsi prud vzduchu
A2 + B3 =2200 W, vacsi prud vzduchu
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Poznamka: Osobam s odfarbenymi, krehkymi, poskodenymi a jemnymi vlasmi odporicame pouzivat
nastavenie na nizsiu hodnotu. Osobdm so zdravymi, hrubymi, silnymi, exotickymi a odolnymi
vlasmi odporuc¢ame z dévodu Uspory ¢asu a namahy pouzivat maximalne mnozstvo tepla,
ktoré sa vytvara pri najvy$som nastaveni.

Upozornenie: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte v kombinacii s lakom na vlasy alebo inym vyrobkom v spreji.

CISTENIE A UDRZBA

Pred kazdou udrzbou odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete! Cistenie vykonavajte vzdy na vychladnutom
spotrebici!

Obcas pomocou malej kefky odstrante prach a vlasy z mriezky vstupu vzduchu. Spotrebic pretrite vihkou
(nie mokrou) tkaninou a osuste makkou suchou tkaninou. Nikdy necistite susi¢ vlasov pod tec¢tcou vodou,
neoplachujte ho ani nepondrajte do vody!

Pred upratanim susica vlasov sa vzdy uistite, ze Uplne vychladol, je Cisty a suchy.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 2200 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinité lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
europskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Recyklacia materiadlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto I
produktu vam poskytne obecny trad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, 08/05
kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spifia poZiadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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SUSZARKA DO WEOSOW

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji

nie obejmuja wszystkich warunkdéw i sytuacji, mogacych spowodowac

zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem, odpowiadajgcym za bezpieczne
korzystanie z urzagdzen elektrycznych, jest ostrozno$¢ i zdrowy rozsadek.

Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy

odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie transportu, na skutek

nieprawidtowego uzytkowania, wahan napiecia oraz zmiany lub
modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,

korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac

podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie wolno korzysta¢ z suszarki, kiedy uszkodzony jest przewdd
zasilania. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajgcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmowaé oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac
porazenie pradem elektrycznym!

3. Urzadzenie chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Jezeli
suszarka spadnie do wody, nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka.

4. Nie uzywac suszarki na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku, nie
dotykac urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.
Nie nalezy wystawiac¢ suszarki na dtugotrwate dziatanie $wiatta
stonecznego, ani innego zrédta ciepta — mogtoby to spowodowac
jej uszkodzenie!
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5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci!

6. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru. Ze
wzgledow bezpieczenstwa nalezy przy kazdym odtozeniu wytgczy¢
urzadzenie.

N 7. Suszarki nie nalezy wigczac ani wylgczac podtaczajac lub odtaczajac

wtyczke od zrédta zasilania. Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie
gtéwnym wytacznikiem, a dopiero potem wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka.

8. Nie nalezy pozostawia¢ suszarki, podtagczonej do gniazda zasilania,
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka. Nie nalezy tego robic,
pociagajac za kabel, ale za wtyczke.

9. Urzadzenie posiada bezpiecznik, zapobiegajacy przegrzewaniu.
Jezeli zostanie zastoniety doptyw powietrza, suszarka wylaczy sie
automatycznie. Po krétkim czasie, niezbednym do schtodzenia,
wiaczy sie ponownie. Korzystajac z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
nic nie zastania kratek wlotu i wylotu powietrza.

10. Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw, ani
ostrych krawedzi. Przewodu zasilania nie nalezy owija¢ wokét
suszarki.

11. Po zakonhczeniu uzywania natychmiast odfaczy¢ urzadzenie od
zasilania i przed schowaniem pozostawic¢ do ostygniecia.

12. Nalezy stosowac tylko akcesoria zalecane przez producenta.

13. Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi
w niniejszej instrukgji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody, powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

14. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego orazw podobny
sposob, jak:

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.
- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze
$niadaniem

15. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
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niewystarczajagcym doswiadczeniu, jezeli s pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja Swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom
od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny przebywac
z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania. PL_

16.W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca sie zainstalowanie
urzadzenia pradu szczatkowego (RCD) o pradzie wyzwalania
nieprzekraczajgcym 30 mA w obwodzie elektrycznym tazienki.
Skonsultuj sie z elektrykiem.

17. W przypadku korzystania z suszarki w tazience, po uzyciu nalezy
odfaczyc¢ jg od sieci poprzez wyjecie wtyczki, poniewaz blisko$¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

“ Nie korzysta¢ z suszarki w poblizu wanny, umywalki, ani
% jakichkolwiek naczyn z woda.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie torbami
plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Suszarka stuzy wytacznie do suszenia ludzkich wtoséw. Nie nalezy nig suszy¢ peruk, ani zwierzat.

1. Poumyciu nalezy najpierw wytrze¢ wtosy recznikiem, a dopiero potem korzystac z suszarki.

2. Podtaczyc¢ suszarke do gniazda zasilania.

3. Wybra¢ odpowiedniag pozycje przyciskdw A i B, ktére stuza do zmiany temperatury i intensywnosci
strumienia powietrza.

4. W trakcie suszenia uktadac fryzure za pomoca grzebienia. Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢, aby nie
doszto do spalenia witoséw lub skéry, ani wessania wtoséw do kratki urzadzenia.

5. Dysza pozwala na skierowanie waskiego strumienia powietrza na grzebien lub szczotke, uzywana do
uktadania wtoséw.

6. Pozakonczeniu uzytkowania wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ od zasilania.

7. Petelka stuzy do zawieszenia urzadzenia.

Przelacznik A Przelacznik B Przycisk COOL (zimne powietrze)

A2 - + B3 - . A1 + B+ COOL = cieplejsze powietrze

Al - -‘- B2 - O A2 + B + COOL = chtodniejsze powietrze
r- O Bi- O

A0 = urzadzenie wytgczone
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A1 + B1 =150 W, stabszy strumien powietrza

A1 + B2 =400 W, stabszy strumien powietrza

A1 + B3 =700 W, stabszy strumien powietrza
A2+ B1=250W, silniejszy strumien powietrza
A2 + B2 =1100 W, silniejszy strumien powietrza
A2 + B3 =2200 W, silniejszy strumien powietrza

Uwaga: Osobom z odbarwionymi, delikatnymi, zniszczonymi i cienkimi wtosami zalecamy wybor
najnizszego ustawienia. Osobom o zdrowych, grubych, mocnych i odpornych wtosach zalecamy,
ze wzgledu na oszczednos¢ czasu i wysitku, wybor maksymalnego ustawienia w trakcie suszenia.

Ostrzezenie: Nie nalezy stosowac suszarki w potaczeniu z lakierem do wioséw, ani innym produktem
w spreju.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odtaczy¢ urzadzenie od zasilania! Przed czyszczeniem poczeka¢, az
urzadzenie ostygnie!

Co pewien czas nalezy, przy pomocy szczoteczki, usung¢ wtosy z kratki wlotowej. Urzadzenie przetrzec¢
wilgotna (nie mokrg) szmatka i osuszy¢ miekkim materiatem. Nie wolno my¢ suszarki w biezacej wodzie,
ptukag, ani zanurza¢ w wodzie!

Przed schowaniem suszarki nalezy upewnic sie, czy w petni ostygta, czy jest czysta i sucha.

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna moc wejsciowa: 2200 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE

iinnych krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbidrki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. I
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadow lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametrow technicznych.
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HAJSZARITO

BIZTONSAGI UTMUTATO
Olvassa el figyelmesen, és jol 6rizze meg!

Figyelem! A hasznalati utmutato tartalmazta biztonsagi rendelkezések
és eldirasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és kdrilményt,
amelynek bekovetkeztére sor keriilhet. A felhasznalonak meg kell
értenie, hogy a legfontosabb, semmilyen termékbe be nem épithetd
tényezOk a jézan ész, az eldvigyazatossag és a gondossag. Ezeket
a tényezOket a késziléket hasznalod és kezeld felhasznalo(k)nak kell
biztositaniuk. Nem felellink a szallitds kozben, helytelen hasznalatbdl,
fesziiltségingadozasbdl vagy a késziilék barmilyen atalakitasabol eredd
karokért.

A tlz vagy éaramités okozta balesetek elkerllése érdekében az
elektromos késziilékek hasznalata soran mindig be kell tartani az alabbi
alapvetd biztonsagi elSirasokat:

1.

Miel6tt csatlakoztatnd a készlléket a szabalyszerlien leféldelt
halézati konnektorhoz, gyéz6djon meg arr6l, hogy a halézati
feszultség értéke megegyezik-e a készilék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok eldirasainak.

A hajszaritot sose hasznalja, ha a készulék vagy a tapkabel sériilt.
A késziilék minden javitasat, beleértve a halozati kabel cseréjét
is, bizza szakszervizre! Ne szerelje le a késziilék véd6burkolatat,
aramiités veszélye!

Ovja a késziiléket viztél és mas folyadékoktdl, ellenkez6 esetben
aramutés veszélye all fenn. Ha a hajszarité a vizbe esik, a tapkabel
villasdugojat azonnal hizza ki a fali aljzatbol!

Soha ne haszndlja a hajszaritéot a szabadban vagy nedves
kornyezetben, és soha ne érintse meg a tapkabelt és a készuléket
se nedves kézzel. Fenndll az aramiités veszélye. Ne tegye ki
a fogyasztét kdzvetlen nap- vagy hésugarzasnak, fennall a készllék
kdrosoddsanak veszélye.

Szenteljen fokozott figyelmet a hajszaritdé hasznalatanak, ha
gyermekek kozelében hasznalja.
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6. Ahajszaritét mikodés kdzben ne hagyja felligyelet nélkdil. Biztonsagi
okokbol a hajszaritot, ha barmikor leteszi, elébb kapcsolja ki.

7. A késziiléket ne kapcsolja be vagy ki a tapkabel villasdugdjanak
kihGizasaval a fali aljzatbdl. A hajszéritét elébb mindig kapcsolja
ki a fékapcsoloval, utana kihizhatja a tapkabel villdisdugojat a fali
aljzatbol!

8. A hajszaritot, ha a tapkabel dugdja a fali aljzatba van dugva, ne
hagyja felligyelet nélkil. Karbantartas el6tt huzza ki a tapkabelt
a fali aljzatbdl. A villdisdugot sose a kabelnél fogva huzza ki. A kabelt
mindig a villasdugoénal fogva huzza ki a fali aljzatbél.

9. Ennek a hajszéritonak tulmelegedés elleni biztositéka van. Ha
alevegébemenet le van takarva, a késziilék automatikusan kikapcsol.
A kih(léshez szlikséges id6 utan ismét bekapcsol. A fogyaszté
haszndlatakor gy6z&djon meg arrol, hogy a leveg6bemenet és
-kimenet racsait semmi sem takarja.

10. A tapkabel nem érhet hozza forrd részekhez, és ne vezesse éles
éleken at. Ne tekerje a tapkabelt a hajszarit6 koré.

11. Kézvetlenul a hasznalat utan mindig huzza ki a tapkabel dugojat
a fali aljzatbol, és miel6tt a hajszaritot elteszi, hagyja teljesen kihdlni.

12. Csak a gyarté altal javasolt tartozékokat hasznaljon.

13. A hajszaritot kizérélag a jelen hasznalati Utmutatoban ismertetett
utasitasokkal 6sszhangban haszndlja. A gyarté nem felel a készilék
helytelen haszndlata okozta karokért.

14.Ez a fogyaszté hdztartdsban és hasonlé kornyezetben vald
hasznalatra készult, mint amilyenek:

- avendégek altal szalloddkban, motelekben és mas szallashelyeken
a vendégek altal hasznalt fogyasztok
- areggelit is nyujté szallashelyeken haszndlt fogyasztdk

15. A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatat nem ismerd
és hasonld készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felel6sséget vallalo személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
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jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A készlléket és a hal6zati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

16.Az aramitésekkel szembeni védelem érdekében javasoljuk,
hogy a flirdészoba tapellatasat biztositdé konnektorok halézati
agaba épittessen 30 mA-nél kisebb hibadram-érzékenység
aram-véddkapcsoloét. Ezzel kapcsolatban forduljon villanyszerel HU
szakemberhez.

17. Ha a hajszaritét a flird6szobdban hasznalja, hasznalat utan huzza
ki a villdisdugot a konnektorbol, mert viz kozelében kikapcsolt
allapotéban is veszélyforrast jelent.

“ A fogyasztot ne hasznalja kad, mosdo6 és mas, vizzel teli edény
% kozelében.

VESZELYES GYERMEKEKNEK: A csomagoldéanyag nem jaték.
Mianyag zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély.

HASZNALATI UTASITASOK

A fogyaszt6 csak emberi haj szaritasara alkalmas. Ne hasznalja pardkak és allatok szaritasara.

Hajmosas utan hajat elébb torilkozével tordlje meg, csak ezutdn haszndlja a hajszaritot.

A hajszarité tapkabelének villasdugojat dugja a fali aljzatba.

Az A és B gombot olyan helyzetbe dllitsa, mely megfelel a helyes hémérsékletnek és a Iégaramnak.

A haj szaritdsa kozben féslivel formazza a frizurat. Tartsa be a biztonsagos tavolsagot, nehogy a hajat
megégesse, vagy nehogy hajszalak szivédjanak be a fogyaszté bemeneti rdcsaba.

A levegéfuvoka vékony légsugarat irdnyit a féslre vagy kefére, mellyel a frizurat formazza.

Hasznalat utan a hajszaritot kapcsolja ki, és huzza ki a tapkabel dugojat a fali aljzatbol.

7. Aflggesztd szem a fogyasztd esetleges felfliggesztésére szolgal.

HwN =

o w

»A"” kapcsolé »B” kapcsolé COOL gomb (hideg levegd)

A2 - + B3 - . Al + B + COOL = kevesebb hideg leveg6
Al - -‘- B2 - O A2 + B + COOL = hidegebb levegé

ar- O Bi- O

A0 = a fogyaszté kikapcsolva

A1 +B1=150W, kisebb légédram

A1 +B2=400W, kisebb Iégaram

A1 +B3=700W, kisebb légédram

A2 + B1 =250 W, nagyobb légaram
A2 + B2 =1100W, nagyobb légaram
A2 + B3 =2200 W, nagyobb légdram
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Megjegyzés: A székitett, torékeny, sériilt és finom haju személyeknél javasoljuk az alacsonyabb értékek
beallitasat. Az egészséges, durva, erds, exotikus és ellendlléd haju személyeknek id6 és
faradtsag megtakaritasa érdekében a maximalis hdmennyiség hasznalatat javasoljuk, mely
alegmagasabb beallitasnal keletkezik.

Figyelmeztetés! Afogyasztot sose hasznalja hajlakkal vagy mas spray-vel kombinalva.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden karbantartds el6tt huzza ki a tapkabel dugdjat a fali aljzatbol! A készulék tisztitasat mindig annak
kihtlése utan végezze!

Idénként alevegébemenet racsarol kis kefével tavolitsa el a port és a hajszalakat. Afogyasztot megnedvesitett
(de nem nedves) ruhaval tordlje le, és szaraz puha ruhdval szaritsa meg. A hajszaritot sose tisztitsa folyo viz
alatt, ne oblitse le és ne meritse vizbe se!

A hajszaritd taroldsa el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy teljesen kihlilt és széraz.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitmény-felvétel: 2200 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgydijté telepen. Csomagoloéfélia, PE zacskok, miianyag alkatrészek —
muanyaggyUijt6 szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo6 eurdépai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan talélhat6 jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi dnkormanyzattol, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A késziilék hasznadlati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhato.
A szbveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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HAARTROCKNER

SICHERHEITSHINWEISE
Aufmerksam lesen und fiir spatere Zwecke aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise
decken nicht alle mdéglichen Bedingungen und Situationen ab, zu
denen es kommen kann. Der Benutzer muss sich dessen bewusst
sein, dass zu den Faktoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen,
gesunder Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt gehoren. Diese
Faktoren missen somit von den Personen gewadhrleistet werden,
die dieses Gerdt verwenden und be-dienen. Wir Gbernehmen keine
Verantwortung flir Schaden, die beim Transport, durch falsche
Verwendung, Spannungsschwankungen oder durch Anderung oder
Abwandlung von Bestandteilen dieses Gerats entstehen.

Um eine Brandentstehung oder einen Stromschlag zu verhindern,
sollten bei der Verwendung von elektrischen Geraten immer einige
grundsatzliche VorsichtsmaBnahmen getroffen werden, darunter
folgende:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Ubereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie denHaartrockner niemals, wenn sein Zuleitungskabel
beschadigt ist. Vertrauen Sie alle Reparaturarbeiten,
einschlieBBlich Austausch des Zuleitungskabels, qualifiziertem
Servicepersonalan!DemontierenSienichtdieSchutzabdeckung
des Gerits. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und anderen
Flissigkeiten, um einen moglichen Stromschlag zu vermeiden. Falls
der Haartrockner ins Wasser fallt, sofort den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

4. Verwenden Sie den Haartrockner nicht im Freien oder in feuchter
Umgebung und beriihren Sie das Zuleitungskabel oder das Gerat
nicht mit nassen Handen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
Lassen Sie das Gerat nicht an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung
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oder anderen Warmequellen liegen. Dies konnte zu Beschadigungen
flhren.

5. Lassen Sie erhohte Vorsicht walten, wenn Sie den Haartrockner in
der Nahe von Kindern benutzen.

6. Der Haartrockner sollte wahrend des Betriebes nicht ohne
Aufsicht gelassen werden. Schalten Sie den Haartrockner aus
Sicherheitsgriinden immer aus, wenn Sie ihn ablegen.

7. Schalten Sie das Gerat nicht durch Einstecken oder Herausziehen
des Netzsteckers ein oder aus. Schalten Sie den Haartrockner
immer zuerst Uber den Hauptschalter aus. Danach kdnnen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

8. Wir empfehlen, den Stecker aus der Steckdose zu ziehen,
wenn der Haartrockner nicht beaufsichtigt wird. Ziehen Sie vor
Instandhaltungsarbeiten den Netzstecker aus der Steckdose. Ziehen
Sie zum Herausziehen des Steckers nicht am Kabel, sondern direkt
am Stecker.

9. Dieser Haartrockner ist mit einem Uberhitzungsschutz versehen.
Wenn der Lufteinlass blockiert ist, schaltet sich das Gerat automatisch
aus. Nach kurzer Abkuihlungszeit schaltet sich das Gerat wieder ein.
Vergewissern Sie sich beim Benutzen des Gerats, dass die Gitter am
Luftein- und -auslass frei sind.

10. Das Zuleitungskabel darf keine heil3en Teile beriihren und nicht
uber scharfe Kanten fiihren. Wickeln Sie das Zuleitungskabel nicht
um den Haartrockner.

11. Trennen Sie das Gerat nach der Verwendung immer gleich vom
Stromnetz und lassen Sie sie es vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
aufraumen.

12. Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen
wird.

13. Verwenden Sie den Haartrockner nur gemall den in dieser
Anleitung enthaltenen Hinweisen. Dieser Haartrockner ist nur fir
den Hausgebrauch vorgesehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwor-tung fir Schaden durch falsche Verwendung dieses
Gerats.
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14. Dieses Gerat ist fiir die Verwendung in Haushalten und ahnlichen
Raumen bestimmt wie z.B.

- Das Gerat wird fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen
Wohnbereichen verwendet

- Das Gerat wird in Betrieben verwendet, die Ubernachtung mit
Frihstlick anbieten

15. Kinder im Alter von 8 Jahren und aélter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese (iber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und maogliche Gefahren
verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen. Die seitens des
Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
dirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die beaufsichtigt
werden. Kinder unter 8 Jahren sind auller Reichweite des Gerdtes
und Stromkabels zu halten.

16.Um noch mehr Schutz zu gewahrleisten, empfehlen wir eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Auslésestrom von
max. 30 mA in den Stromkreis des Badezimmers zu installieren.
Hierfiir ist der Rat eines Elektromonteurs gefragt.

17. Falls Sie den Haartrockner im Badezimmer benutzen, trennen Sie
diesen nach dem Gebrauch vom Stromnetz, indem Sie am Stecker
ziehen. In der Nahe von Wasser besteht Gefahr, auch wenn der
Haartrockner ausgeschaltet ist.

“ Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
% Waschbecken und anderen mit Wasser gefiillten Gefal3en.
GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem

Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

HINWEISE ZUR BENUTZUNG

Das Geratist nurzum Trocknen von menschlichem Haar vorgesehen, Nicht fiir Perticken und Tiere verwenden.

1. Trocknen Sie die Haare nach dem Waschen mit einem Handtuch ab. Verwenden Sie erst danach den
Haartrockner.
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2. Stecken Sie den Netzstecker des Haartrockners in eine Steckdose.

3. Wahlen Sie je nach gewtinschter Temperatur und Luftstromung die Schalterstellung A oder B.

4. Formen Sie die Haare wahrend des Trocknens mit dem Kamm zur gewiinschten Frisur. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand ein, damit Haare und Haut nicht verbrennen und damit Haare nicht in das
Einlassgitter des Gerats geraten.

5. Die Luftdise ermdglicht einen engen, zielgerichteten Luftstrom auf den zum Frisieren verwendeten
Kamm oder eine Brste.

6. Schalten Sie den Haartrockner nach der Verwendung aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz.

7. Die Aufhdngose dient bei Bedarf zum Aufhdangen des Gerats.

Schalter A Schalter B Taste COOL (kalte Luft)

A2 - + B3- @ Al + B + COOL = weniger kalte Luft
Al- o 2- © A2 + B+ COOL = kiiltere Luft

ro- O Bi- O

A0 = Gerat aus

A1+ B1 =150 W, schwéacherer Luftstrom
A1 + B2 =400 W, schwacherer Luftstrom
A1+ B3 =700 W, schwéacherer Luftstrom
A2 + B1 =250 W, starkerer Luftstrom

A2 + B2 = 1100W, starkerer Luftstrom
A2 + B3 =2200 W, starkerer Luftstrom

Anmerkung: Fir Personen mit entfarbtem, briichigem, beschadigtem und feinem Haar empfiehlt sich
die niedrigste Einstellung. Bei Personen mit gesundem, grobem, kraftigem, exotischem
und widerstandsfahigem Haar empfiehlt sich zum Zwecke der Zeitersparnis die maximale
Temperatur, die sich bei der hochsten Einstellung ergibt.

Hinweis: Verwenden Sie das Gerat niemals in Kombination mit Haarspray oder anderen Sprayprodukten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Trennen Sie das Gerét vor allen Instandhaltungsarbeiten vom Stromnetz! Reinigen Sie das Gerat immer erst,
wenn es abgekihlt ist!

Entfernen Sie von Zeit zu Zeit mit einer kleinen Biirste Staub und Haare vom Lufteinlassgitter. Wischen Sie
das Gerdt mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch ab und trocknen Sie es mit einem trockenen Tuch ab.
Halten Sie es niemals unter fl ieBendes Wasser, spiilen Sie es nicht ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein!
Bevor Sie den Haartrockner aufraumen, vergewissern Sie sich stets, dass er vollstandig abgekihlt, sauber
und trocken ist.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 2200 W
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den

Sammelcontainer fir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht
als Hausmill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor
negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tiber das Recycling
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder
die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfullt die Anforderung der EU-Richtlinien Uber elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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HAIR DRYER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and store for future use!

Warning: The safety steps and instructions in this user's manual do not
include all the possible conditions and situations which may arise. The
user must understand that a factor that cannot be built into any product
is common sense, caution and care. These factors must therefore come
from the user/s using and operating this product. We do not take
responsibility for damages caused during transport, by incorrect use,
by voltage fluctuations or a change or modification of any part of the
product.

mTo

prevent the danger of a fire occurring or injury by electric shock,

basic provisions should be adhered to when using electric products,
including the following:

1.

bl

24

Make sure the voltage inyour outlet corresponds to the voltage provided
on the appliance label and that the socket is correctly grounded. The
outlet must be installed in accordance with applicable electrical codes
according to EN.

Never use the hair dryer if the power cord is damaged. Have all
repairsincluding power cordreplacementdoneinanauthorised
service! Do not remove protective covers from the product as
there exists a danger of injury by electric shock!

To avoid potential injury by electric shock, protect the appliance
from direct contact with water and other liquids. If the hair dryer
falls into water, immediately pull out the power cord from the power
socket.

Do not use the hair dryer outdoors or in a wet environment. Do not
touch the power cord or the product with wet hands. There is a
danger of injury by electric shock. Do not leave the product in places
with direct sunlight or other sources of heat, it could be damaged.
Pay extra attention if using the hair dryer near children!

The hair dryer should not be left in operation unsupervised. For
safety reasons always turn off the hair dryer when putting it down.
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7. Do not turn the product on and off by inserting or pulling out the
power plug from the power supply. Always first turn off the hair
dryer using the main switch, afterwards you can pull out the power
cord from the power socket!

8. We recommend that you do not leave the hair dryer with the power
cord inserted in the power socket without supervision. Before
carrying out maintenance pull the power cord out of the power
socket. Do not pull the plug out of the power socket by pulling on
the cord. Pull the cord out of the power socket by holding the power
plug.

9. This hair dryer is equipped with a safety fuse against overheating.
If air infl ow is covered, the product will turn itself off automatically.
After a short time necessary for it to cool down it will turn itself on
again. When using the product ensure that the inflow and outflow
opening are not blocked.

10. The power cord must not touch any hot parts or go over sharp
edges. Do not wind the power cord around the hair dryer.

11. Immediately after fi nishing using the product always disconnect it
from the power source and before storage allow the hair dryer to
completely cool down.

12. Do not use accessories not recommended by the manufacturer.

13. Use the hair dryer only in accordance with the instructions included
in this user's manual. This hair dryer is designed only for home use.
The manufacturer takes no responsibility for damages caused by the
incorrect use of this product.

14. This appliance is intended for use in households and similar areas,
including:

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
areas
- appliances used in bed and breakfast businesses

15. This appliance can be used by children aged eight and older and
by the physically, sensory or mentally impaired or by individuals
with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
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dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Children under the age of 8 must be kept away from the
appliance and its power supply.

16. It is recommended that to install residual current protection (RCD)
for better protection with nominal tripping current not exceeding
30 mA in the bathroom electrical circuit. Ask your electrician for
advice.

17. If you use the hair dryer in the bathroom, disconnect it after use from

"GB the outlet by pulling out the plug, because the proximity to water is
a danger even if the hair dryer is turned off.

“ Do not use the product in the vicinity of baths, wash basins and
% other containers filled with water.
DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging

material. Do not let children play with the plastic bags. Danger of
suffocation.

OPERATING INSTRUCTIONS

The product is designed only for drying human hair. Do not use it to dry wigs or animals.

After cleaning wipe your hair with a towel and only after that use the hair dryer.

Insert the hair dryer into the power socket.

Select button position A and B, which is the correct temperature and air intensity.

While drying your hair model your hair style using a comb. Maintain a safe distance so that hair or the

scalp are not burned or that hair is not sucked into the inflow grill of the product.

5. The air nozzle makes it possible to direct a narrow air current onto a comb or brush with which you are
doing your hair style.

6. After using the hair dryer, turn it off and disconnect it from the power supply.

7. The hanging loop can be used to hang the product.

HwnN =

Switch A Switch B COOL button (cold air)

A2 - v" B3- @ Al + B + COOL = less cool air
Al - + B2- © A2 + B + COOL = cooler air
ro- O Bi- O

A0 = product is turned off

A1+ B1 =150 W, lower air flow intensity
Al + B2 =400 W, lower air flow intensity
A1 + B3 =700 W, lower air flow intensity
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A2 + B1 =250 W, higher air flow intensity
A2 + B2 =1100W, higher air flow intensity
A2 + B3 =2200 W, higher air flow intensity

Note: For persons with decoloured, brittle, damaged or fine hair we recommend the use of the lower setting.
For persons with healthy, rough, strong, exotic and resistant hair we recommend, in order to save time
and effort to use the maximum amount of heat, which is created at the highest setting.

Caution: Never use the product in combination with a hair spray or other products in a spray.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before any maintenance disconnect the product from the electric grid! Clean the product always on a product
that has fully cooled down!

Sometimes using a small brush remove dust and hair from the air inflow grill. Wipe the product with a damp
(not wet) cloth and dry with a soft dry cloth. Never clean the hair dryer under running water, do not rinse and
do not submerge in water!

Before putting the hair dryer away, always check that it has cooled down, it is clean an dry.

TECHNICAL INFORMATION

Nominal voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominal input power: 2200 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, [
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the 08/05
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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SUSILO ZA KOSU
SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu
pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem napona ili
preinakom ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uticnici onome koji
je naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno
uzemljena. Uticnica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

2. Nikad ne upotrebljavajte susilo ako je napojni kabel ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do elektri¢cnog udara. Padne li susilo za kosu u vodu, odmah
iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

4. Susilo za kosu nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektricnog udara. Ne ostavljajte uredaj na
mjestima izlozenim izravnim suncevim zrakama ili drugim izvorima
topline jer bi to moglo dovesti do ostecenja.

5. Budite posebno paZljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite susilo
za kosu.

6. Susilo za kosu ne smije biti ostavljeno da radi bez nadzora. Iz
sigurnosnih razloga, suSilo za kosu isklju¢ite svaki put kad ga
odlazete.
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7.

Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati ukljucivanjem ili
iskljuCivanjem utikaca u i iz uti¢nice. Uvijek najprije iskljucite glavni
prekidac susila za kosu, a zatim mozete izvudi kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice!

Preporucujemo da susilo za kosu ne ostavljate s napojnim kabelom
ukljucenim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrZavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi ga.
Ovo susilo za kosu opremljeno je osiguraCem protiv pregrijavanja.
Bude li ulaz zraka zatvoren, uredaj ¢e se automatski ugasiti. Nakon
kraceg vremena hladenja, uredaj ¢e se ponovo ukljuciti. Kad koristite
uredaj, pazite da mrezice za dovod i odvod zraka budu prohodne.

10. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima

11.

12.
13.

i ne prolazi duz ostrih rubova. Kabel za napajanje ne omatajte oko
susila.

Uvijek iskljucite uredajiz strujne mreze odmah po koristenjui ostavite
ga da se potpuno ohladi prije nego ga spremite.

Nemoijte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

Susilo koristite samo na nacin propisan ovom uputom. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu nastalu uslijed nepravilnog koristenja ovog
uredaja.

14. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i ku¢anstvu

15.

sli¢nim prostorima kao 5to su:

- prostorije na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata

- prostorije koje koji se koriste u objektima koji nude nocenje
s doruckom.

Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih

ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti

ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom iliih je iskusnija osoba uputila

u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim

koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove Cis¢enja

i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su

eca 29



starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju
se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

16. Kao dodatnu zastitu od nezZeljenog djelovanja struje, preporu¢amo
ugradnju FID sklopke nazivne struje manje od 30 mA u strujni krug
kupaonice. Posavjetujte se s elektricarom.

17. Upotrebljavate li susilo za kosu u kupaonici, iskljucite ga iz elektri¢ne
mreze ¢im ga prestanete upotrebljavati jer blizina vode predstavlja
izvor opasnosti Cak i kad je susilo isklju¢eno.

“ UPOZORENJE
% Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, umivaonika ili

posuda s vodom.

OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vrecicama.
Opasnost od gusenja.

UPUTE ZA UPORABU

Naprava je namijenjena samo za susenje ljudske kose, ne koristite ju za susenje perika i Zivotinja.

Nakon pranja, kosu posusite ru¢nikom, nakon toga upotrijebite susilo.

Ukljucite naponski kabel u uti¢nicu.

Odaberite Zeljenu temperaturu i protok zraka pomocu prekidaca A/B.

Oblikujte kosu ¢etkom tijekom suSenja. Drzite sigurnosni razmak tijekom susenja da ne bi doslo do
ostecenja kose ili koze te da kosa ne ude u resetku susila.

Mlaznica omogucava usmjeren tok vruceg zraka tijekom oblikovanja kose.

Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvucite naponski kabel iz uti¢nice.

7. Ovjes se upotrebljava ukoliko je potrebno objesiti uredaj.

HwnN =

o v

Prekida¢ A Prekida¢B Gumb COOL (hladan zrak)
A2 - v" B3- @ Al + B + COOL = manje hladan zrak

Al - + B2- @© A2 + B+ COOL = hladan zrak

r- O B1- O

A0 = uredaj je iskljucen

Al + B1 =150 W, slabiji protok zraka
Al + B2 =400 W, slabiji protok zraka
Al + B3 =700 W, slabiji protok zraka
A2 + B1 =250 W, jaci protok zraka
A2 + B2 =1100W, jaci protok zraka
A2 + B3 =2200 W, jaci protok zraka
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Napomena: Osobama s obojenom, krhkom, oste¢enom ili tankom kosom preporucamo slabiji protok zraka
nize temperature. Osobama sa zdravom, grubom i jakom kosom preporuc¢amo jaci protok zraka
i viSu temperaturu.

Upozorenje: Spotiebic nikdy nepouzivejte v kombinaci s lakem na vlasy nebo jinym vyrobkem ve spreji.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije operacije ¢is¢enja i odrzavanja izvucite naponski kabel iz uti¢nice. Uredaj ocistite poslije uporabe, nakon
$to se potpuno ohladi.

Nikada ne koristite uredaj u kombinaciji s lakom za kosu ili slicnim aerosolnim proizvodom. Povremeno
pomocu Cetkice uklonite prasinu i kosu s reSetke za ulaz zraka. Susilo brisite s vlaznom (ne mokrom) krpom i
potom obrisite suhom krpom. Nikada ga ne stavljajte pod vodu!

Prije spremanja pazite da susilo bude potpuno hladno, ¢isto i suho.

TEHNICKE INFORMACIJE

Radni napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga: 2200 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA M

Papirikarton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni

otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, o
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili
uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

08/05

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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SUSILEC ZA LASE

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo pozorno preberite in jih shranite za nasvete
v prihodnje!

Opozorilo: varnostni koraki in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vse
mozne pogoje in situacije. Uporabnik mora razumeti da so dejavniki, ki
jih ni mogoce vgraditi v izdelek zdrava pamet, previdnost in skrb. Zato, te
dejavnike uporabnik mora upostevati pri uporabi in uporabi z napravo. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za Skodo nastalo zaradi nepravilne
uporabe, transporta, napetostnih nihanj ali sprememb in dopolnitve na
katerem koli delu naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe zaradi elektricnega
udara, je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe in opozorila pri
uporabi elektri¢nih naprav-vklju¢no z naslednjim:

1.
_s|

32

Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti,
ki je navedena na plosCici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. VtiCnica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Ne uprabljajte susilec za lase, e je napajalni kabel poskodovan. Vsa
popravila, vkljuéno z zamenjavo napajalnega kabla naj opravi
pooblasceni servis. Nikoli ne odstranjujte zascitni pokrov
naprave. Lahko pride do elektricnega udara.

ZasCitite napravo pred neposrednim stikom z vodo in drugo
tekocino, tako da ne pride do morebitne nesrece zaradi elektricnega
udara. Ce susilec za lase pade v vodo, takoj izkljucite napajalni kabel
iz vtiCnice.

Ne uporabljajte susilec za lase na prostem ali v vlaznem okolju.
Ne dotikajte napajalni kabel z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektricnega udara. Ne puscajte susilec za lase na mestih, kje ke
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi ali drugimi toplotnimi viri.
To bi lahko povzrocilo Skodo.

Bodite posebej pozorni, Ce uporabljate susilec za sadje v blizini otrok!
Ne piscajte susilec za lase med delovanjem brez nadzora. Ko ga
spustite, ga vedno izkljucite iz varnostnih razlogov.
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7. Ne vklju€ujte ali izkljuCujte napravo z potegom vtica iz elektricnega
omrezja. Izklopite susilec za lase najprej na glavnem stikalu, in potem
lahko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice.

8. Ni priporocljivo, da pustite napravo brez nadzora, ko je vtikac
v vticnici. Izvlecite kabel iz vti¢nice pred operacijo vzdrzevanje. Ne
vlecite kabel iz vti¢nice z potegom kabla. Izvlecite kabel iz vti¢nice,
na nacin da drzite vtikac.

9. Ta susilec za lase je opremljen z zas¢ito pred pregrevanjem. Ce je
odprtina za zrak blokirana, se naprava avtomatski izkljuci. Po kratkem
casu odhladitve se naprava vkljuci.

10. Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli ali preckati ostre
robove. Ne ovijajte napajalni kabel okoli susilca za lase.

11. Izkljucite napravo po uporabi vedno iz elektricnega omrezja in
pustite da se popolnoma ohladi, preden ga pospravite.

12. Ne uporabljajte dodatno opremo, ki jo proizvajalec ne priporoca.

13. Uporabljajte susilec za lase samo v skladu z navodili, ki so v tem
priro¢niku. Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

14. Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:

- Naprava se uporablja za goste v hotelih, motelih in drugih
stanovanjih
- Naprava se uporablja v podjetjih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom

15. Otroci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkuSena
oseba poducila o varni uporabiin razumejo vse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci¢enja in
vzdrzevanija, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci,
Ce niso stari 8 let ali veC in so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci,
mlajSi od osmih let, morajo biti oddaljeni od naprave in izvora
energije.
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16.Za 3e veljo zascito priporo¢amo instalacijo diferencne tokovne
zascCite (RCD) z nominalnim tokom, ki ne presega 30 mA v okrozju
elektricnega napajanja kopalnice. Zaprosite za nasvet elektricarja.

17. Ce se susilec za lase uporablja v kopalnici, ga po uporabi izklopite
tako, da iz vti¢nice potegnete vtikalo, ker blizina vode pomeni tudi
nevarnost, ko je susilec za lase ugasnjen.

“ Ne uporabljajte napravo v bliZini kadi, umivalnikov in drugih
% posodah, ki so napolnjene z vodo.

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi vreckami.
Nevarnost zadusitve.

NAVODILA ZA UPORABO

Naprava je namenjena samo za susenje ¢loveskih las; ne uporabljajte jo za lasulje in za Zivali.

Posusite lase po pranju z brisaco. Sele potem uporabite susilec za lase.

Vkljucite napajalni kabel v vti¢nico.

Izberite zeleno temperaturo in pretok zraka z stikalom A ali B.

Oblikujte lase med susenjem z glavnikom do zZelene priceske. Drzite varno razdaljo, da lasi in koza ne

zgorijo in na las ne pride v resetko susilca za lase.

5. Zracna Soba omogoca ozko, ciljno usmerjen tok zraka na glavnik ali krtaco, medtem ko se uporablja za
oblikovanje priceske.

6. Po uporabi susilca za lase ga izkljucite in izvlecite napajalni kabel iz elektricnega omrezja.

7. Viseca zanka se uporablja za obesanje naprave, Ce je to potrebno.

HwN =

Stikalo A StikaloB COOL gumb (hladen zrak)

A2 - + B3- @ Al + B + COOL = manj hladen zrak
Al- o B2- © A2 + B+ COOL = hladen zrak
ro- O Bi- O

A0 = naprava je izklju¢ena

A1 +B1 =150 W, Sibkejsi pretok zraka

A1 + B2 =400 W, Sibkejsi pretok zraka
A1+ B3 =700 W, sibkejsi pretok zraka
A2 + B1 =250 W, mocnejsi pretok zraka
A2 + B2 = 1100W, mocnejsi pretok zraka
A2 + B3 =2200 W, mocnejsi pretok zraka

Opomba: Za osebe z brezbarvnimi, krhkimi, poskodovanimi in tankimi lasi, priporo¢amo nizjo nastavitev.
Za osebe z zdravimi, grobo, mo¢nimi in odpornimi lasi priporo¢amo za prihranek ¢asa najvisjo
temperaturo, ki lahko dobite z najvisjo nastavitvjo.

Opozorilo: Aparata nikoli ne uporabljajte v kombinaciji z lakom za lase ali z drugimi izdelki v obliki spreja.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vzdrzevanjem izkljucite napravo iz elektri¢cnega omrezja! Ocistite napravo le potem,ko se ohladi.

Nikoli ne uporabljajte napravo v kombinaciji z sprejom za lase ali drugimi razprsili. Obcasno odstranite
z majhnim copi¢em prah in lase iz reSetke za vstop zraka. Napravo obrisite z vlazno (ne mokro) krpo un jo
obrisite z suho krpo. Nikoli jo ne drzite pod tekoc¢o vodo, ne izpirajte jo in ne potapljajte pod vodo!

Preden pospravite susilec za lase, vedno poskrbite, da je naprava popolnoma ohlajena, ¢ista in suha.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Priklju¢na moc: 2200 W

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge
evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti
izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na
zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek 08/05
kupili.
Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. < (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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FEN ZA KOSU

SIGURNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan
da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ili korisnici ovog
uredaja treba da osiguraju prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uticnici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. UtiCnica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Nikada ne upotrebljavajte fen ako je kabl za napajanje ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢cnog udara. Ako fen padne u vodu, odmah iskljucite
kabl za napajanje iz uti¢nice.

4. Fen nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara. Ne ostavljajte uredaj na mestima
izloZzenim direktnim suncevim zracima ili drugim izvorima toplote
jer bi to moglo dovesti do osteéenja.

5. Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite fen.

6. Fen ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora. Iz bezbednosnih
razloga, fen iskljucite svaki put kada ga odlazete.
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7. Nemojte uredaj ni ukljucivati niti iskljucivati ukljucivanjem
i iskljuc¢ivanjem utikaca u i iz uti¢nice. Uvek prvo iskljucite glavni
prekida¢ fena, a zatim mozete izvuéi kabl za napajanje iz zidne
uticnice!

8. Preporucujemodafenneostavljate s kablom za napajanje ukljucenim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje
iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl
odvojite od mreze tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvuci ga.

9. Ovaj fen je opremljen je osiguratem protiv pregrevanja. Ako ulaz
vazduha bude zatvoren, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Nakon
kraceg vremena hladenja, uredaj ¢e se ponovo ukljuciti. Kada
koristite uredaj, pazite da mrezice za dovod i odvod vazduha budu
prohodne.

10. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica. Kabel za napajanje ne omotavajte oko
fena.

11. Uvekiskljucite uredaj iz strujne mreze odmah po koriscenju i ostavite I3
ga da se potpuno ohladi pre nego sto ga odlozite.

12. Nemojte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

13. Fen koristite samo na nacin propisan ovim uputstvom. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje mogu da nastanu nepravilnim
koris¢enjem ovog uredaja.

14.0vaj proizvod je namenjen za koris¢enje u domacinstvu
i u prostorima sli¢nim domacinstvu kao sto su:

- uredaji koji su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom

15. Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u kori¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve
opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa
ovim uredajem. Poslove cisc¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
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nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se drze dalje od
uredaja i izvora napajanja.

16.Da biste se jo$ bolje osigurali protiv nezeljenog dejstva struje,
preporucujemo da u strujno kolo kupatila ugradite zastitni prekidac
(@automatski osigurac) struje greske manje od 30 mA. Posavetuijte se
sa elektricarom.

17. Ako fen koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje ¢im ga prestanete
koristiti jer blizina vode predstavlja izvor opasnosti ¢ak i kad je fen
iskljucen.

“ Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika
% ili drugih sudova koji mogu da sadrze vodu.

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom. Ne
dozvolite deci da se igraju plasti¢nim kesicama. Opasnost od gusenja!

KORISCENJE UREDAJA

Uredaj je dizajniran za koristenje samo na ljudskoj kosi. Ne koristite za perike ili Zivotinje.

1. Nakon pranja kose, obrisite je peskirom i tada upotrebite fen za kosu.

2. Ukljucite fen za kosu u elektri¢nu utic¢nicu.

3. Koristeci prekidace A i B, odaberite zeljenu temperaturu i brzinu vazduha.

4. Stilizujte svoju kosu za vreme susenja pomocu etke. Koristite sigurnu udaljenost da biste sprecili gorenje
koze ili kose ili usisavanje kose u resetku usisa vazduha.

5. Mlaznica vazduha (koncentrator) omogucuje direktan usmereni protok vazduha na cetku ili ¢esalj koji
koristite za stilizovanje vase kose.

6. Iskljucite fen za kosu iz struje nakon koris¢enja.

7. Kuka za vesanje je dostupna za veSanje uredaja.

Prekida¢ A Prekida¢B Taster COOL (hladan vazduh)

A2 - v" B3- @ Al + B + COOL = manje hladan vazduh
Al - + B2- © A2 + B+ COOL = hladan vazduh

ro- O Bi- O

A0 = uredaj je iskljucen

Al + B1 =150 W, slabiji protok vazduha
A1 + B2 =400 W, slabiji protok vazduha
A1 + B3 =700 W, slabiji protok vazduha
A2+ B1 =250 W, jaci protok vazduha
A2 + B2 =1100 W, jaci protok vazduha
A2 + B3 =2200 W, jaci protok vazduha
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Napomena: Osobama s obojenom, krhkom, oste¢enom ili tankom kosom preporucujemo slabiji protok
vazduha nize temperature. Osobama sa zdravom, grubom i jakom kosom preporucujemo jaci
protok vazduha i viSu temperaturu.

Upozorenje: Uredaj nikada nemojte koristiti sa lakom za kosu ili bilo kojim drugim proizvodom u obliku
spreja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre operacije ¢iSc¢enja i odrzavanja izvucite naponski kabl iz uti¢nice. Uredaj ocistite posle upotrebe, nakon
$to se potpuno ohladi.

Nikada ne koristite uredaj u kombinaciji s lakom za kosu ili slicnim aerosolnim proizvodom. Povremeno
pomocu Cetkice uklonite prasinu i kosu s reSetke za ulaz vazduha. Fen brisite vlaznom (ne mokrom) krpom i
potom obrisite suvom krpom. Nikada ga ne stavljajte pod vodu!

Pre spremanja pazite da fen bude potpuno hladan, ¢ist i suv.

TEHNICKE INFORMACIJE

Radni napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga: 2200 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA
Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje
provode sistem recikliranja). W
Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise [ ]
informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste 08/05

proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehni¢kih parametara.
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SECHE-CHEVEUX

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement: |es dispositions et consignes de sécurité figurant dans
le présent manuel ne couvrent pas toutes les conditions et situations
susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre que le bon sens,
la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans
le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de I'utilisateur/utilisatrice
employant et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus
responsables des dommages apparus pendant le transport, un usage
inadéquat, une variation de tension électrique ou la modification ou
I'intervention sur 'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base devraient toujours étre respectées lors de I'utilisation d'appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisez jamais le seche-cheveux si le cable dalimentation
est endommagé. Confiez toute réparation, y compris le
remplacement du cable d’alimentation, a un service apres-
vente professionnel ! Ne démontez pas les caches de protection
de I'appareil, risque d’électrocution !

3. Protégez l'appareil de tout contact direct avec de leau et
autres liquides pour éviter le risque d'électrocution. Si le séche-
cheveux tombe dans l'eau, débranchez immédiatement la fiche
d‘alimentation de la prise de courant.

4. N'utilisez pas le seche-cheveux a Iextérieur ou dans un
environnement humide et ne touchez pas le cable d’alimentation
ou l'appareil avec les mains mouillées. Risque délectrocution. Ne
laissez pas le seche-cheveux dans les endroits exposés aux rayons
directs du soleil ou a une autre source de la chaleur, cela risque de
l'endommager.
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5. Faites particulierement attention si vous utilisez le séche-cheveux
a proximité des enfants.

6. Leseche-cheveuxenmarche nedoitpasétre laissé sans surveillance.
Pour des raisons de sécurité, éteignez le seche-cheveux chaque fois
gue vous le mettez de coté.

7. Nallumez pas et n'éteignez pas l'appareil en branchant ou en
débranchant la fiche de la prise secteur. Arrétez toujours le seche-
cheveux a l'aide de l'interrupteur principal, puis vous pouvez retirer
le cordon d’alimentation de la prise !

8. Nous recommandons de ne pas laisser le seche-cheveux sans
surveillance avec le cable d'alimentation branché. Avant l'entretien,
débranchez le cable d’alimentation de la prise électrique. Ne
débranchez pas la fiche de la prise électrique en tirant sur le cable.
Débranchez le cable de la prise électrique en saisissant la fiche.

9. Ce séche-cheveux est équipé d'un systéme de sécurité contre
la surchauffe. Si l'entrée d'air est couverte, lI'appareil s‘arréte
automatiquement. Il se rallume aprés une bréve période, une
fois refroidi. Aprés I'utilisation de I'appareil, vérifiez que les grilles
d'entrée et de sortie d'air ne sont pas obstruées. FR

10.Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec les parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants. N'enroulez pas le
cable d'alimentation autour du séche-cheveux.

11.Apres avoir fini le travail, débranchez immédiatement I'appareil
de la prise électrique et laissez le seche-cheveux complétement
refroidir avant de le ranger.

12.N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant.

13. Utilisezle seche-cheveux uniquement en respectant lesinstructions
figurant dans le présent mode d’emploi. Le fabricant ne peut étre
tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de
cet appareil.

14.Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux
similaires, comme :

- les appareils utilisés par les clients des hoétels, motels et autres
systemes d’hébergement
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- les appareils utilisés dans les structures offrant I'hnébergement
avec petit déjeuner inclus

15.Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

les personnes aux capacités physiques, cognitives ou mentales
réduites, ou sans expérience et connaissances suffisantes, si elles
sont sous surveillance ou ont été formées a I'utilisation de l'appareil
d’'une maniére sdre, et ont conscience des éventuels dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien a la charge de I'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les
enfants agés de moins de 8 ans et les enfants agés de plus de 8 ans
sans surveillance. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus
hors de portée de l'appareil et de son cable d’alimentation.

16.Pour une protection supplémentaire, est recommandée

I'installation d’un disjoncteur différentiel (RCD), avec un courant
de fonctionnement résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA, dans
le circuit électrique de votre salle de bains. Demandez des conseils
aupres d’'un électricien.

17.Si le seche-cheveux est utilisé dans la salle de bains, débranchez-

le de la prise aprés usage, car la proximité de I'eau représente un
danger méme si le séeche-cheveux est éteint.

“ N'utilisez jamais I'appareil a proximité d'une baignoire, d'un
% lavabo ou d’'autres récipients contenant de |'eau.

DANGER POUR LES ENFANTS : Les enfants ne doivent pas jouer avec
les matériaux d'emballage. Ne laissez pas les enfants jouer avec les sacs
en plastique. Risque d'étouffement.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

L'appareil est destiné uniquement au séchage des cheveux humains. Ne I'utilisez pas sur des perruques ou des
animaux.

HwWwnN =
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Apreés le lavage, essuyez vos cheveux avec une serviette, et n'utilisez le seche-cheveux qu'ensuite.
Branchez le seche-cheveux dans la prise électrique.

Utilisez les commutateurs A et B pour choisir la température et le flux d’air appropriés.

Pendant le séchage, faconnez vos cheveux avec un peigne pour créer une coiffure. Respectez une distance
de sécurité, afin de ne pas braler vos cheveux et votre cuir chevelu, et pour prévenir une aspiration de vos
cheveux dans la grille d'entrée de l'appareil.

La buse d'air permet d'orienter un mince flux d'air sur le peigne ou la brosse qui vous sert a ajuster votre
coiffure.
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6. Aprés l'utilisation, éteignez le seche-cheveux et débranchez-le de la prise électrique.

7. Lceillet de suspension permet éventuellement d’accrocher I'appareil.

Commutateur A

Commutateur B

Bouton COOL (air froid)

PR
ISP
ro- O
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A1 + B + COOL = air moins froid
A2 + B + COOL = air plus froid

A0 = appareil éteint

A1+ B1=150W, flux d’air réduit
A1+ B2 =400 W, flux d’air réduit
A1+ B3 =700W, flux d'air réduit

A2 + B1=250W, flux d'air puissant
A2 + B2 =1100W, flux dair puissant
A2 + B3 =2200 W, flux d'air puissant

Note: chezles personnes avec les cheveux décolorés, fragiles, abimés et fins, nous recommandons d'utiliser
les températures moins élevées. Chez les personnes avec les cheveux sains, réches, forts, exotiques
et résistants, nous recommandons, pour gagner en temps et en efforts, d'utiliser les températures
maximales, générées au réglage le plus élevé.

Avertissement : N'utilisez jamais I'appareil en association avec des laques pour cheveux ou d’autres produits
en spray.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil du secteur avant chaque entretien ou nettoyage ! Effectuez toujours le nettoyage sur

un appareil refroidi !

De temps en temps, utilisez une petite brosse pour retirer la poussiére et les cheveux de la grille d’entrée d'air.
Essuyez I'appareil avec un tissu humide (non mouillé) et essuyez avec un chiffon doux sec. Ne nettoyez jamais
le seche-cheveux a I'eau courante, ne le rincez pas et ne le plongez pas dans l'eau !
Avant de ranger le séche-cheveux, assurez-vous toujours qu'il a complétement refroidi et qu'il est propre et sec.

DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale : 220-240V ~ 50/60 Hz

Puissance nominale : 2200 W

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique - dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une
ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets

ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique

et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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ASCIUGACAPELLI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: | passaggi di sicurezza e le istruzioni contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
L'utente deve capire che un fattore che non pud essere costruito in
alcun prodotto é il buon senso, la cautela e I'attenzione. Pertanto,
questi fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che
utilizzano e fanno funzionare questo prodotto. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, la fluttuazione di tensione, il cambiamento o la
regolazione di qualsiasi parte del prodotto.

Per prevenire il pericolo di incendi o lesioni da scossa elettrica, devono
essere rispettate le disposizioni di base quando si usano prodotti
elettrici, tra cui le seguenti:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull’etichetta dell’apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Non utilizzare mai l'asciugacapelli se il cavo di alimentazione
e danneggiato. Far fare tutte le riparazioni, compresa la
sostituzione del cavodialimentazione,inuncentrodiassistenza
autorizzato! Non rimuovere le coperture di protezione dal
prodotto in quanto esiste un rischio di lesioni da scosse
elettriche!

3. Per evitare lesioni potenziali da scosse elettriche, proteggere
I'apparecchio dal contatto diretto con l'acqua e altri liquidi. Se
I'asciugacapelli cade in acqua, staccare immediatamente la spina
dalla presa.

4. Non utilizzare I'asciugacapelli all'aperto o in ambienti umidi. Non
toccare il cavo o I'apparecchio con le mani bagnate. C'e pericolo
di lesioni da scosse elettriche. Non lasciare il prodotto esposto
alla luce diretta del sole o ad altre fonti di calore; questo potrebbe
danneggiarsi.
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5. Prestare particolare attenzione se si utilizza I'asciugacapelli nelle
vicinanze dei bambini!

6. Lasciugacapelli non deve essere lasciato in funzione senza
supervisione. Per motivi di sicurezza, spegnere sempre
I'asciugacapelli quando lo si appoggia.

7. Nonaccendereespegnereil prodottoinserendoostaccandolaspina
dalla presa di corrente. Spegnere sempre prima l'asciugacapelli
utilizzando l'interruttore principale, estrarre quindi il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente!

8. Siconsigliadinonlasciarel’asciugacapelliconilcavodialimentazione
inserito nella presa di corrente senza supervisione. Prima di
effettuare la manutenzione, staccare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente. Non staccare il cavo dalla presa tirando il cavo.
Staccare il cavo dalla presa tenendo il cavo con la mano.

9. Questo asciugacapelli & dotato di un fusibile di protezione contro
il surriscaldamento. Se il flusso d’aria & coperto, il prodotto si
spegnera automaticamente. Dopo un breve tempo necessario
per raffreddarsi si riaccende da sé nuovamente. Quando si usa il
prodotto assicurarsi che le aperture di ingresso e uscita del flusso
non siano ostruite.

10.1l cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde o andare
su spigoli taglienti. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno
all'asciugacapelli.

11.Immediatamente dopo aver finito di utilizzare il prodotto,
scollegarlo sempre dall’'alimentazione e prima di riporlo lasciar
raffreddare completamente I'asciugacapelli.

12.Non usare accessori non raccomandati dal produttore.

13.Utilizzare I'asciugacapelli solo in conformita alle istruzioni di
questo manuale. Questo asciugacapelli & progettato solo per uso
domestico. Il produttore non é responsabile per danni causati da un
uso improprio di questo prodotto.
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14.Questo apparecchio e destinato all'uso domestico ed in aree simili,
tra cui:
- apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi, motel e altre aree

residenziali

- apparecchi utilizzati in imprese bed and breakfast

15.Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini con eta
da otto anni in su e da persone con disabilita fisica, sensoriale
o mentale, o da persone con conoscenze o esperienza insufficienti,
a condizione che siano supervisionati o siano stati istruiti riguardo
all'uso dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi
potenziali. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione, effettuate dall’'utente, non devono essere
effettuate da bambini sotto 8 anni di eta e senza supervisione.
| bambini di eta inferiore a 8 anni devono stare lontano
dall'apparecchio e dal suo alimentatore.

16.Si raccomanda di installare la protezione corrente residua (RCD)
per una migliore protezione, con corrente di intervento minima
nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico del bagno.
Chiedere consiglio al proprio elettricista di fiducia.

17.Se si utilizza I'asciugacapelli nel bagno, scollegarlo dalla presa dopo

I'uso estraendo la spina in quanto la vicinanza all'acqua é pericolosa

anche con l'asciugacapelli spento.

“ Non utilizzare il prodotto in prossimita di vasche, lavandini
% o altri contenitori riempiti con acqua.

PERICOLO PER | BAMBINI: | bambini non devono giocare con il
materiale di imballaggio. Non lasciare che i bambini giochino con
i sacchetti di plastica. Pericolo di soffocamento.

ISTRUZIONI PERL'USO

Il prodotto e destinato solo per l'asciugatura dei capelli umani. Non utilizzatelo per asciugare parrucche
o animali.

1. Dopo il lavaggio asciugare i capelli con un asciugamano e solo dopo di cio utilizzare I'asciugacapelli.
2. Inserire I'asciugacapelli alla presa.
3. Selezionare le posizioni dei pulsanti A e B, che rappresentano l'intensita di aria e la temperatura corrette.
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4. Durante I'asciugatura dei capelli modellare la propria acconciatura capelli con un pettine. Mantenere una
distanza di sicurezza in modo che i capelli o il cuoio capelluto non siano bruciati o che i capelli non siano
risucchiati dalla griglia di afflusso del prodotto.

5. Lugello dell’aria permette di dirigere una stretta corrente d'aria su un pettine o una spazzola con cui si sta
facendo la propria acconciatura dei capelli.

6. Dopo aver usato I'asciugacapelli, spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.

7. Lanello di appendimento puo essere utilizzato per appendere il prodotto.

Interruttore A

Interruttore B

Tasto COOL (aria fredda)
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A1+ B+ COOL = aria meno fredda
A2 + B + COOL = aria piu fredda

A0 =il prodotto é spento
A1+ B1=150W, bassa intensita del flusso d’aria
A1+ B2 =400 W, bassa intensita del flusso d’aria
A1+ B3 =700W, bassa intensita del flusso d'aria
A2 + B1 =250W, alta intensita del flusso d’aria
A2 + B2 = 1100W, alta intensita del flusso d’aria
A2 + B3 = 2200 W, alta intensita del flusso d'aria

Nota: Per persone con cpelli decolorati, fragili, danneggiati o fini si consiglia I'utilizzo dell'impostazione
inferiore. Per persone con capelli sani, ruvidi, forti, esotici e resistenti si consiglia, per risparmiare tempo

e fatica, di utilizzare la quantita massima di calore, che viene creata all'impostazione pil elevata.

Attenzione: Non utilizzare il prodotto in combinazione con uno spray per capelli o altri prodotti spray.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di qualsiasi manutenzione scollegare il prodotto dalla rete elettrica! Pulire il prodotto sempre su un
prodotto che sia completamente raffreddato!

A volte usando un pennellino rimuovere polvere e capelli dalla griglia di ingresso aria. Pulire il prodotto con
un panno umido (non bagnato) e asciugare con un panno morbido e asciutto. Mai pulire I'asciugacapelli sotto
I'acqua corrente, non sciacquare o immergere l'asciugacapelli in acqua!

Prima di riporre I'asciugacapelli, controllare sempre che si é raffreddato, & pulito e asciutto.

INFORMAZIONI TECNICHE

Tensione nominale: 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza nominale in ingresso: 2200 W

eca

47



USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell’lUnione

Europea e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il
prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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SECADORES DE CABELLO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
iLea cuidadosamente y guarde para uso futuro!

Advertencia: Los pasos e instrucciones de seguridad en este manual
no incluyen todas las condiciones y situaciones posibles que podrian
originarse. El usuario debe comprender que un factor que no puede ser
incorporado a ningun producto es el sentido comun, la precauciony el
cuidado. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los
usuario(s) que usa(n) y opera(n) este producto. No somos responsables
por danos causados durante el transporte, por el uso incorrecto,
variaciones del voltaje, o cambio o modificacion de cualquier parte del
producto.

Para evitar el peligro de un incendio o lesién por descarga eléctrica,
deben cumplirse las clausulas basicas cuando se usan productos
eléctricos, incluso lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que el
tomacorriente tenga la descarga a tierra correcta. El tomacorriente
eléctrico debe ser instalado de acuerdo con los cédigos eléctricos
aplicables segun los estandares europeos (EN).

2. Nunca use el secador de cabello si el cable de alimentacion esta
danado. jHaga realizar todas las reparaciones incluso el
reemplazo del cable de alimentacion en un taller autorizado de [T}
reparaciones! jNo retire las cubiertas protectoras del producto
ya que hay peligro de lesion por descarga eléctrica!

3. Para evitar lesiones por descarga eléctrica, proteja el artefacto
del contacto directo con el agua y otros liquidos. Si el secador de
cabello se cae al agua, desenchufe inmediatamente el cable de
alimentacién del tomacorriente.

4. No use el secador de cabello al aire libre ni en un entorno humedo.
No toque el cable de alimentacién ni el producto con las manos
humedas. Existe peligro de lesiéon por descarga eléctrica. No deje el
producto en lugares con luz solar directa ni a otras fuentes de calor;
podria danarse.
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10.

11.

12.
13.

14.
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iPreste especial atencion si usa el secador de cabello cerca de nifos!
El secador de cabello no debe ser dejado funcionando sin
supervisiéon. Por razones de seguridad siempre apague el secador
de cabello cuando lo deje.

No encienda ni apague el producto insertando o tirando del
enchufe de la fuente de alimentacién. Siempre apague primero el
secador de cabello con el interruptor principal, jluego puede retirar
el cable de alimentacion del tomacorriente!

Recomendamos que no deje el secador de cabello con el cable de
alimentacién inserto en el tomacorriente sin supervision. Antes de
realizar el mantenimiento, desenchufe el cable de alimentacién del
tomacorriente. No desconecte el enchufe del tomacorriente tirando
del cable. Desconecte el enchufe del tomacorriente sosteniendo el
enchufe.

Este secador de cabello estd equipado con un fusible de seguridad
contra el sobrecalentamiento. Si esta cubierta la entrada de aire,
el producto se apagara automaticamente. Luego de un momento
necesario para enfriarse, se encendera nuevamente. Cuando use el
producto asegurese que la abertura de entrada y salida no estén
bloqueadas.

El cable de alimentacién no debe tocar ninguna parte caliente ni
caer sobre bordes punzantes. No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del secador de cabello.

Inmediatamente luego de usar el producto, desconéctelo siempre
de la fuente de energia y antes de guardarlo, deje que el secador de
cabello se enfrie completamente.

No use accesorios que no estén recomendados por el fabricante.
Use el secador de cabello solo de acuerdo con las instrucciones
provistas en este manual del usuario. Este secador de cabello esta
disefado para uso doméstico. El fabricante no es responsable por
danos causados por el uso incorrecto de este producto.

Este artefacto esta diseffiado para uso domésticoy en areas similares,
incluso:
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- artefactos usados por huéspedes en hoteles, moteles y otras
areas residenciales

- artefactos usados en empresas de «bed and breakfast»

15.Este artefacto puede ser usado por niflos de ocho anos de edad
y mayores y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales o por personas con experiencia o conocimiento
insuficiente, siempre y cuando sean supervisadas o se les haya
ensefado el uso seguro del artefacto y puedan comprender los
riesgos potenciales. Los nifhos no deben jugar con el artefacto.
Los ninos no deben realizar las actividades de limpieza ni el
mantenimiento, a menos que sean mayores de 8 afnos y estén
supervisados. Se debe mantener a los nifos menores de 8 anos de
edad alejados del artefacto y su fuente de alimentacion.

16.Se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual (RCD,
por sus siglas en inglés) para una mejor proteccién para que la
corriente nominal de disparo no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del bano. Solicite asesoramiento a su electricista.

17.Si usa el secador de pelo en el bano, luego de usarlo, desconéctelo
sacando el enchufe del tomacorriente, ya que la proximidad con
el agua representa un peligro incluso si el secador de pelo esta
apagado.

“ No use el producto en las proximidades de bafos, lavabos Es
—%/ u otros recipientes con agua similares.

PELIGRO PARA LOS NINOS: Los nifios no deben jugar con el material
de empaque. No permita que los nifios jueguen con las bolsas plasticas.
Peligro de sofocacion.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

El producto esta disefiado para secar el cabello humano. No lo use en pelucas secas ni en animales.

Luego de lavar su cabello, séquelo con una toalla y solo después de eso use el secador de cabello.

Inserte el secador de cabello en el tomacorriente.

Seleccione la posicién Ay B, que es la temperatura e intensidad de aire correctas.

Mientras seca su cabello, peine su cabello con un peine dandole forma. Mantenga una distancia segura de
modo que el cabello o el cuero cabelludo no se quemen ni que el cabello sea absorbido por la rejilla de
entrada del producto.

5. Con laboquilla de aire es posible dirigir una corriente estrecha de aire sobre un peine o cepillo con el cual
se estd dando forma al cabello.
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6. Después de usar el secador de cabello, apaguelo y desconéctelo del suministro eléctrico.
7. Laanilla para colgar puede ser usada para colgar el producto.

Interruptor A Interruptor B Boton COOL (aire frio)

A2 - "' B3 - o A1+ B + COOL = menos aire frio
Al- B2- © A2 + B + COOL = més aire frio
ro- O gi- O

A0 = producto apagado

A1+ B1=150W, mas baja intensidad de entrada de aire
A1+ B2 =400 W, mas baja intensidad de entrada de aire
A1+ B3 =700 W, mas baja intensidad de entrada de aire
A2 + B1=250W, mas alta intensidad de entrada de aire
A2 + B2 = 1100W, mas alta intensidad de entrada de aire
A2 + B3 =2200 W, mas alta intensidad de entrada de aire

Nota: Para las personas con cabello decolorado, fragil dafiado o fino recomendamos el uso de la configuracion
mas baja. Para las personas con cabello sano, grueso, fuerte, exdtico y resistente recomendamos, para
ahorrar tiempo y esfuerzo usar la cantidad méxima de calor, que se crea con la configuracién mas alta.

Aviso: Nunca use el artefacto en combinacion con rociador para cabello u otro producto en aerosol.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

iAntes de realizar el mantenimiento, desconecte el producto de la red eléctrica! {Siempre limpie el producto
cuando se haya enfriado totalmente!

De vez en cuando use un cepillo pequefio para retirar el polvo y el cabello de la rejilla de entrada de aire.
Limpie el producto con un pafio hiumedo (no empapado) y séquelo con un pafo seco y suave. iNunca limpie
el secador de cabello bajo agua corriente, no enjuague ni sumerja en agua!

Antes de dejar el secador de cabello, siempre revise que esté totalmente frio, limpio y seco.

INFORMACION TECNICA

Voltaje nominal: 220-240V ~ 50/60 Hz
Potencia de entrada nominal: 2200 W

USOY ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de [
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde compré el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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FOON

OHUTUSJUHISED
Lugege hoolikalt ja sdilitage kasutamiseks tulevikus!

Hoiatus! Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei hélma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi, mis véivad
tekkida. Kasutaja peab moistma, et moistlikkus, ettevaatlikkus ja
hoolsus on tegurid, mida ei ole voimalik ehitada tGhessegi tootesse.
Need tegurid peavad kaasnema kasutaja(te)ga, kes seda toodet
kasutab ja kasitseb. Me ei vota endale vastutust kahju eest, mille on
pohjustanud transport, vaarkasutamine, pingekéikumised voi toote
mis tahes osa vahetamine véi muutmine.

Tulekahju tekkeohu voi elektril6dgist pohjustatud vigastuse valtimiseks
tuleks jargida elektriseadmete kasutamise pohimétteid, sealhulgas
jargmisi tingimusi.

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage fooni, kui toitekaabel on kahjustatud.
Laske koik remonditood, sealhulgas toitekaabli asendamine,
teha ainult volitatud teeninduses! Arge eemaldage tootelt
kaitsekatteid, kuna esineb elektriloogist pohjustatud
vigastuste oht!

3. Elektrilodgist pohjustatud voimalike vigastuste valtimiseks kaitske
seadet otsese kokkupuute eest vee ja muude vedelikega. Kui f6on
kukub vette, tdommake toitekaabel kohe seinakontaktist valja.

4. Arge kasutage fooni 6ues voi marjas keskkonnas. Arge puudutage
toitekaablit vOi toodet margade katega. Esineb elektril6ogist
tingitud vigastuse oht. Arge jatke toodet otsese piikesevalguse
katte voi muude soojusallikate ligidusse, sest need voivad seadet
kahjustada.

5. Olge eriti tahelepanelik, kui kasutate fooni laste lahedal!

6. Tootavat fooni ei tohi jatta jarelevalveta. Kui panete fooni kaest,
lilitage seade ohutuse tagamiseks valja.
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Arge lulitage toodet sisse ja vélja, liikates toitekaablit vooluvérku
vOi tdmmates toitekaablit vooluvorgust valja. Esmalt lilitage foon
alati pealulitist valja, seejarel voite toitekaabli pistikupesast valja
tdmmata!
Soovitame pisitikupesasse ihendatud fodnijarelevalvetamitte jatta.
Enne hooldustoode tegemist tdommake toitekaabel pistikupesast
vilja. Arge tdmmake pistikut kaablist hoides pistikupesast vélja.
Tommake kaabel pistikut hoides pistikupesast valja.
See f60n on varustatud Gilekuumenemise vastase ohutuskaitsmega.
Kui 6hu juurdevool on kaetud, siis seade liilitab ennast automaatselt
valja. Parast lUhiajalist jahtumist lulitab seade end ise uuesti sisse.
Toote kasutamisel veenduge, et 6hu sisse- ja valjavoolavad ei ole
blokeeritud.
Toitekaabel ei tohi mis tahes kuumade osadega kokku puutuda voi
minna Ule teravate servade. Arge kerige toitekaablit imber fédni.
Kohe parast toote kasutamise l6petamist eemaldage see alati
vooluvérgust ning enne hoiundamist laske foonil taielikult jahtuda.
Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita.
Kasutage fooni ainult vastavalt kaesolevas kasutusjuhendis esitatud
juhistele. See foon on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.
Tootja ei vota endale vastutust kahju eest, mis on pohjustatud selle
toote valest kasutamisest.
See seade on ette ndhtud kodus ja sarnastes tingimustes
kasutamiseks, sealhulgas:
- seadmed, mida kasutavad hotellide, motellide ja teiste
66bimiskohtade kulalised,
- seadmed, mida kasutatakse kodumajutuses.
Seadet on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja
vahendatud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta ja teadmisteta isikutel, kui nad on jarelevalve all
vOi kui neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Arge lubage
lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
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lubatud teostada alla 8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8
aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

16.Parema kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa elektrikontuuri
paigaldada mitte tle 30 mA rakendusvooluga rikkevoolukaitse
(RCD). Lisateabeks poorduge elektriku poole.

17.Kui kasutate fooni vannitoas, siis ihendage see parast kasutamist
toitevorgust lahti, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, foon on valja
lGlitatud.

“ Arge kasutage toodet vannide, kraanikausside ja muude
% veemahutite laheduses.

OHT LASTELE: lapsed ei pruugi pakendimaterjaliga mangida. Arge
lubage lastel plastkottidel mangida. Lambumise oht!

KASUTUSJUHISED

Toode on konstrueeritud ainult inimese juuste kuivatamiseks. Arge kasutage seda parukate véi loomade
kuivatamiseks.

Parast pesemist kuivatage oma juuksed ratikuga ja alles parast seda kasutage fooni.

Uhendage f66n pistikupesaga.

Valige nupuga A ja B asend, mis nditab 6iget temperatuuri ja 6huvoolu kiirust.

Kuivatamise ajal modelleerige oma juukseid kammi abil. Séilitage ohutu kaugus, nii et te ei poletaks
juukseid voi peanahka véi et juukseid ei imetaks toote 6hu sissetombeavasse.

Ohuotsak véimaldab suunata kitsast 6huvoolu kammi véi harja peale, millega te teete omale soengut.
Parast fooni kasutamist lilitage see vilja ja tommake elektrikontaktist valja.

7. Toote riputamiseks voib kasutada riputusaasa.

HwnN =

ow

Liiliti A Liliti B Nupp COOL (jahe 6hk)

A - B3- @ A1 + B + COOL = veidi jahedam 6hk
ISP - © A1 + B + COOL = jahe 5hk

ro- O Bi- O

A0 = toode on viljalulitatud

A1 +B1=150W, nérk 6huvool
A1+ B2 =400W, nérk 6huvool
A1+ B3 =700W, noérk 6huvool
A2+ B1=250W, tugev 6huvool
A2 +B2=1100W, tugev 6huvool
A2 + B3 =2200 W, tugev 6huvool

Markus. Blondeeritud, habraste, kahjustatud véi 6hukeste juustega isikutel soovitame kasutada nérgemaid
seadeid. Tervete, to6tlemata, tugevate, eksootiliste ja vastupidavate juustega isikutel soovitame aja
ja vaeva saastmiseks kasutada maksimaalset soojust, mida saab tugevamate seadetega.

Hoiatus: Arge kunagi kasutage f66ni koos juukselaki véi muude pihustatavate toodetega.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne mis tahes hooldust Ghendage toode elektrivorgust lahti! Alati puhastage toodet, mis on tdielikult
jahtunud!

Ménikord eemaldage 6hu sissetdmbeavast vdikse harja abil tolm ja juuksed. Pihkige toodet niiske (mitte
marja) riidelapiga ja kuivatage pehme kuiva riidelapiga. Arge kunagi puhastage fé6ni voolava vee all, &rge
loputage ega kastke seda taielikult vette!

Enne, kui panete fo60ni dra, kontrollige alati, et see on maha jahtunud, puhas ja kuiv.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240V ~ 50/60 Hz
Nimisisendvoimsus: 2200 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaddtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
néuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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PLAUKY DZIOVINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galinCiy pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojas privalo
suprasti, kad veiksnys, kurio negalima integruoti nei j vieng produkta
yra bendrasis supratimas, atsargumas ir prieziara. Todél naudodamasis
ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio
atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba
kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinemis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketeés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite plauky dziovintuvo, jei paZeistas jo maitinimo
laidas. Visus remonto darbus, jskaitant maitinimo laido keitima
atlieka jgaliotasis techninés prieziuros centras! Nenuimkite
apsauginiy dangc¢iy nuo gaminio, nes egzistuoja pavojaus dél
elektros smugio rizika!

3. Kadisvengtuméte susizalojimo elektros smugiu, saugokite prietaisg
nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ir kitais skysciais. Jei plauky
dziovintuvas jkrito j vandenj, nedelsiant istraukite maitinimo laida
i$ elektros lizdo.

4. Nenaudokite plauky dZiovintuvo lauke arba drégnoje aplinkoje.
Nelieskite maitinimo laido arba gaminio Slapiomis rankomis. Kyla
susizalojimo elektros smugiu pavojus. Nepalikite prietaiso ten, kuri
ji veikty saulékaita arba kiti Silumos 3altiniai, nes dél to prietaisas
gali sugesti.

5. Naudodami plauky dziovintuvg ten, kur yra vaiky, bukite ypac
démesingi!
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6. Veikiantis plauky dziovintuvas neturety bati paliekamas be
priezitros. Saugos sumetimais visada iSjunkite plauky dZiovintuva
tuo momentu, kai nenaudojate.

7. Nejunkite ir neiSjunkite gaminio iStraukdami arba prijungdami
elektros kiStukg prie maitinimo lizdo. Visada pirmiausia iSjunkite
plauky dziovintuvg naudodamiesi maitinimo valdikliu, o po to
galite istraukti maitinimo laida i$ elektros lizdo!

8. Rekomenduojame nepalikti plauky dziovintuvo be prieziuros, kai
prie elektros lizdo prijungtas jo maitinimo laidas. Prie$ pradédami
technine priezitrg istraukite maitinimo laidg iS elektros lizdo.
Netraukite kistuko i$ elektros lizdo suéme uz laido. Traukite laidg i$
elektros lizdo suéme uz kistuko.

9. Sis plauky dzZiovintuvas turi saugos saugiklj apsaugai nuo
perkaitimo. Jei blokuojamos oro jleisties angos, prietaisas pats
iSsijungs automatiskai. Praéjus kazkiek laiko, kurio reikia prietaisui
atausti, jis vél savaime suveiks. Naudodami gaminj uztikrinkite, kad
oro jleisties ir iSeigos angos néra blokuojamos.

10.Maitinimo laidas negali liestis prie bet kokiy jkaitusiy daliy arba
persilenkti vir$ astriy briauny. Nevyniokite maitinimo laido aplink
plauky dziovintuvo korpusa.

11.13 karto tik baige naudotis prietaisu, visada atjunkite jj nuo
maitinimo lizdo ir, prieS padédami j jo laikymo vieta, leiskite plauky
dZiovintuvui visapusiskai atausti.

12.Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.

13.Naudokite plauky dziovintuvg tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis plauky dZiovintuvas skirtas tik naudojimui namuose.

Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo
$io gaminio naudojimo.

14.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:

- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose
gyvenamosiose vietose
- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy versle
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15.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amziaus vaikai,
Zzmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas
Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti Zaisti su
Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procediry
neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be priezitros.
Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo.

16.Rekomenduojama geresnei apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje jrengti apsauginio atjungimo jtaisa (angl. RCD) su
vardine grandinés nutraukties srove, nevirsijancia 30 mA. Pasitarkite
su elektriku.

17.Jei naudojate plauky dziovintuvg vonioje, atjunkite kistukg nuo
elektros lizdo, nes vandens patekimas vidun kelia pavojy net ir
tuomet, kai dziovintuvas isjungtas.

“ Nenaudokite gaminio Salimais vonios, prausykliy ir kity
% vandens pripildyty talpykliy.
PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti zaisti pakavimo

medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniams maiseliais. Uzdusimo
pavojus.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Prietaisas skirtas tik zmogaus plauky dziovinimui. Nenaudokite perukams arba gyviny gaurams dziovinti.

ISsiplove plaukus, nusausinkite juos ranksluosciu ir tik tada naudokite plauky dzZiovintuva.

Prijunkite plauky dZiovintuva prie elektros lizdo.

Pasirinkite mygtuko padétj A ir B, kuris tinka pagal temperatdrg ir oro intensyvuma.

Dziovinimo metu Sukomis sumodeliuokite pageidaujama Sukuosena. Islaikykite saugy atstuma taip, kad

nenudegintuméte plauky arba galvos odos, arba kad plauky nejtraukty oro jleisties grotelés.

5. Oro koncentratorius suteikia galimybe nukreipti siaurg oro srauta j Sukas arba Sepetj, kuriuo formuojate
savo Sukuosena.

6. Pasinaudoje plauky dziovintuvu, iSjunkite jj ir atjunkite nuo maitinimo lizdo.

7. Kabinimo kilputé gali bati naudojama gaminiui pakabinti.

HwWN =

Jungiklis A Jungiklis B COOL mygtukas (Saltas oras)
A2 - "' B3 - . A1 + B + COOL = maziau vésaus oro
Al - + B2 - O A2 + B + COOL = atvésintas oras
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Jungiklis A Jungiklis B COOL mygtukas (Saltas oras)
ro- O gi- O

A0 = gaminys i$jungtas

A1+ B1=150W, Zemesnis oro srauto intensyvumas
A1+ B2 =400 W, Zemesnis oro srauto intensyvumas
A1 + B3 =700 W, Zemesnis oro srauto intensyvumas
A1+ B1=250W, Zemesnis oro srauto intensyvumas
A2 + B2 = 1100W, aukstesnis oro srauto intensyvumas
A2 + B3 =2200 W, aukstesnis oro srauto intensyvumas

Pastaba: Zmonéms, kuriy plaukai isbluke, trapis, paZeisti arba ploni, rekomenduojame naudoti Zemesne
nuostata. Siekiant sutaupyti laiko ir pastangy, naudojant didZiausia Silumos kiekj pagal didZiausia
nuostata, rekomenduojama asmenims, kuriy sveikai veslus, stiprus, egzotiski ir atsparas plaukai.

Ispéjimas: Niekada nenaudokite prietaiso kartu su plauky laku ar kitokiu aerozolio tipo produktu.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Pries atlikdami bet kokius techninés apzilros veiksmus, atjunkite gaminj nuo elektros lizdo! Visada valykite
gaminj tik tada, kai $is visapusiskai atauso!

Kartkartémis, naudodami mazg $epetuka, pasalinkite dulkes ir plaukus nuo oro jleisties groteliy. Sluostykite
gaminj drégna (ne slapia) skepeta ir nusausinkite minksta sausa Sluoste. Niekada nevalykite prietaiso po
vandeniu i$ ¢iaupo, neskalaukite jo arba nemerkite j vanden;!

Prie$ padédami plauky dzZiovintuvg j jo laikymo vietg, visada patikrinkite, ar prietaisas visapusiskai atauso, ar
jis Svarus ir sausas.

TECHNINE INFORMACIJA

Vardiné jtampa: 220-240V ~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 2200 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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FENS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!
Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un
noradijumineietver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams iebuvét. Par tiem ir japartupéjas ierices
lietotajiem. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai novérstu aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, ir jaievéro pamata

drosibas pasakumi, tostarp $adi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nekad neizmantojiet fénu, ja baro$anas vads ir bojats. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic pilnvarotam
apkopes centram! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas
trieciena risks!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Ja féns iekrit Gdeni, nekavéjoties
izraujiet baroSanas vadu no rozetes.

4. Neizmantojiet fénu arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties

iericei vaivadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks. Neatstajiet

fénu tiesa saules gaisma vai citu siltuma avotu iedarbiba; tas var tikt
sabojats.

Izmantojot fénu bérnu tuvuma, nepieciesama rpiga uzraudziba!

6. Neatstajiet fénu nepieskatitu, kamér tas darbojas. Drosibas iemeslu
dél izslédziet fénu ikreiz, kad to noliekat. LV

7. Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot barosanas
vadu. Vienmér izslédziet fénu, izmantojot galveno slédzi; péc tam
varat izraut vadu no rozetes.

8. Nav ieteicams atstat nepieskatitu fénu pieslégtu rozetei. Pirms
apkopes veiksanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

b
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Neatvienojiet vadu, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

9. Féns ir aprikots ar droSinataju pret parkarsanu. Ja tiks aizsegtas
gaisa spraugas, ierice automatiski izslégsies. Péc atdzisanas ta atkal
ieslégsies. lzmantojot ierici, parliecinieties, ka gaisa iepludes un
izpludes spraugas nav bloketas.

10.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam vai iet par
asam malam. Neaptiniet barosanas vadu ap fénu.

11.Péc lietoSanas beigsanas nekavéjoties atvienojiet ierici no rozetes
un laujiet fénam pilnigi atdzist, pirms novietojat to glabasanai.

12.1zmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.

13.1zmantojiet fénu tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Féns ir paredzéts tikai majas lietoSanai. RaZotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

14.STierice ir paredzéta lietosanai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:

- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- lieto3anai naktsmitnés.

15.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas, manu vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze un
zinasanas, ja tiem tiek nodrodinata uzraudziba vai ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un tie saprot iespé&jamo risku.
Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu
un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata
uzraudziba. Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piek|at iericei
un tas barosanas vadam.

16.Labakai aizsardzibai ir ieteicams uzstadit paliekosas stravas

W aizsardzibu (RCD) ar nominalo iedarbosanas stravu, kas neparsniedz

30 mA, vannas istabas elektriskaja kede. Konsultéjieties ar elektriki.

17.Ja lietojat fénu vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet

kontaktdaksu no rozetes, jo atraSanas udens tuvuma rada risku, pat
jafensirizslégts.

“ Neizmantojiet ierici vannas, izlietnes vai citu Gdenstvertnu
—/ tuvuma.
2
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BISTAMI BERNIEM: bérni nedrikst spélét ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spélét ar plastmasas maisiniem. Nosmaksanas
briesmas!

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

lerice ir paredzéta tikai cilvéku matu Zavésanai. Neizmantojiet to, lai zavétu parukas vai dzivniekus.

1. Péc mazgasanas noslaukiet matus ar dvieli, un tikai péc tam izmantojiet fénu.

2. Savienojiet féenu ar rozeti.

3. lestatiet slédzu A un B stavokli atkariba no vélamas temperatdras un gaisa plismas stipruma.

4, Zavéjot matus, veidojiet friziru ar kemmi. Uzturiet drou attalumu, lai mati vai skalps netiktu apdedzinati,
un lai mati netiktu iestkti fena gaisa iepldes restés.

5. Gaisa sprausla lauj virzit Sauru gaisa straumi uz kemmes vai sukas, ar ko veidojat savu frizaru.

6. Péc lietosanas izslédziet fénu un atvienojiet to no rozetes.

7. Féna pakarsanai var izmantot tam paredzéto cilpu.

Sledzis A Sledzis B Poga COOL (auksts gaiss)

PR B3- @ A1+ B + COOL = mazak véss gaiss
Al - "' B2 - O A2 + B + COOL = vésaks gaiss
ro- O gi- O

A0 =féns ir izslegts

A1+ B1=150W, zemaks gaisa plismas stiprums
A1+ B2 =400 W, zemaks gaisa plismas stiprums
A1+ B3 =700 W, zemaks gaisa plismas stiprums
A2 + B1 =250W, augstaks plismas stiprums

A2 + B2 = 1100W, augstaks plismas stiprums

A2 + B3 =2200 W, augstaks plasmas stiprums

Piezime: Trausliem, bojatiem vai smalkiem matiem més iesakam izmantot zemako iestatijumu. Veseligiem,
raupjiem un izturigiem matiem més iesakam laika taupisanas noltkos izmantot maksimalo karstuma
limeni augstakaja iestatijuma.

Bridinajums: Nekad neizmantojiet fénu kopa ar matu laku vai citiem aerosoliem.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms apkopes veiksanas atvienojiet fénu no rozetes! Pirms tirisanas vienmér parliecinieties, ka féns ir pilnigi
atdzisis!

Laiku pa laikam izmantojiet mazu birsti, lai iztiritu puteklus un matus no gaisa ieplades restém. Noslaukiet
fénu ar mitru (ne slapju) audumu un nosusiniet ar mikstu, sausu draninu. Nekad neskalojiet fénu tekosa adenti;
neiegremdéjiet to Gdent!

Pirms féna novietosanas glabasanai vienmér parliecinieties, ka tas ir atdzisis, ir tirs un sauss.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240V ~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 2200 W
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par sis ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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2EZOYAP

OAHTIIEZ AZDAAEIAZ

Al0BdaoTe TTPOCEKTIKA KOl KPATAOTE yia eAAOVTIKA Xprion!

Mpoooxn:O1 0dnyieg XPHoNG Kal aCPAAEIag TTOU UTTAPXOUV GTO TTAPOV eyXEIPiIo, dev oUPTTEPIAAUBAVOUV OAEG TIG
mOavég ouvenkeg kai oevapia. O XpAoTng TTPETTEI va KATAVONOE! TTWG N GPOVTIOA Kal n TTpo@UAagn, ival
TTOPAYOVTEG TTOU OE PTTOPOUV va evowpaTwBoUv o€ £va TTpoidv. ETropévwg, o XproTng eival utrelBuvog yia auToug
TOUG TTOPAYOVTEG KATA TN XPAoN QUTAG TNG OUCKEUNRG. Agv eUBUVOUAOTE YIa TUXOV @BOPEG KATA TN SIGPKEI
peTagopdg, AavBaouévng xpriong, diakipavong Tdong Kai aAAayng ) TPOTTOTToINONG OTTOIOUSATIOTE HEPOUG TNG
OUOKEUNG.

MNa v TTpooTaacia até Kivouvo TTUpKaAyIAS i NAEKTPIKOU OOK, Baaikég odnyieg TTpo@UAagNG Katd Tn dIGPKEIa TNG
XPoNG TNG CUOKEUNG, TTAPATIBEVTaI TO TTOPOKATW:

1.  BeBaiwBeite oTi n TG0N 0T TIPI{a 0AG QVTIOTOIXEI OTN TACN TTOU TTOPEXETAI OTN OUCKEUN Kal oTi N Tpida €ivail
OWOTA YEIWPEVN.

2. OaATav KaAd va XPNOIMOTIOIEITE TTPOOTACIN UTTOAEITTOUEVOU PEUPATOG KAVWVTAG XPrOT TG CUCKEUNG OTO UTTAVIO

3. Mn XpNnOIYOTIOINOETE TOV OTEYVWTAPA AV To KAAWSIO ival kateaTpapuévo. EAEyxete ouxvd! OAeg o1 ETTIOKEUEG A
TIPOCAPUOYEG CUNTTEPIAAMBAVOpEVNG avTIKATAoTaoNG KaAwdiou Ba TTpETTel va yivovTal atd eTrayyeAUaTieG a€
KEVTPO £¢oUaIOdOTNUEVOU service. AQaipeon Tou KAAUPUATOG PE TO KAAWDIO TTPOCAPHOCHEVO, UTTOPET VO
TIPOKOAECEI €EKBEDT O€ EVEPYEID MIKPOKUMATWY ) NAETPIKG GOK!

4. TpooTOTEWTE TN CUCKEUN ATIO GUEDN ETTAQPR UE VEPS 1 GAAa UYPd, YIa TNV aTTOPUYT) NAEKTPIKOU 0oK. Mnv
ETTIXEIPACETE VA QEPETE OE ETTAPN TO KAAWDIO E TO VEPD!

5. Mn A&IToupynOETE TOV OTEYVWTAPA G€ EEWTEPIKO XWPO A a€ UypO TTEPIBAAAOV KOl PNV ayYigeTe To KAAWSIO Kal Tn

ouokeun Pe Bpeypéva xépia. Kivduvog nAekTpIKoU OOK.

ApEan €TMTAPNCN CUVICTATAI VIO AgIToupyia KOvTa o€ TTaidId!

Mnv a@rjveTe Tov OTEYVWTHPA va AEITOUPYET HOVOG TOU.

MavTa va aTrevepyoTTOIEITE TN GUOKEUR OTTO TO JIOKOTITN KAl OX1 AQAIPWVTAG TN aTTd Tn TTpida.

© © N O

ZUVIOTOUWE VO PNV a@AVETE TN CUOKEUN OTO peUpa.

10.  Autdg o oTeyvwTrpag gival eE0TTAIoUEVOG PE TTpoaTacia UTTEPBEPUAvVONG. Av N elIoaywyn aépa KOAUPOET TOTE KAEIVEI
autépata. MoAig kpuwael Eava avafel HOvog Tou.

11, Mnv agrvete T0 KOAWDIO TPOPOSOTIAG VA AKOUUTIA O€ KAUTEG ETTIQAVEIES 1) OE KOPTEPA ONpEia.

12, T&vTa aQaIpEiTe TN CUCKEUR OTTO TN TPOPOdOTia PETA OTTO KABE Xprion KAl APAOTE VA KPUWGE! TIPIV TO
ammoBnkeloeTe

13.  Mn XpnoIdoTIOIEiTE EEAPTAUATA TTOU OE TIPOTEIVEI O KATAOKEUADTHG.

14.  XpnOoIYOTIOIEIOTE TOV OTEYVWTAPA OE GUVAPTNON WE TIG 0ONYieg TTou divovTal o€ auTo To eyXeIpidIo. AUTA N
ETTOYWYIKN €iVal YIO OIKIOKH XPrion pévo. O KaTaoKeuaoTAG dev ival UTTEUBUVOG YO TUXOV KOTOOTPOPEG TTOU
dnuioupyouvTal atrd akaTdAANAn xprion.

15.  AuTtfj n ouoKeun €ival yia OIKIOKK Xprion

16.  Auti n ouokeur] pTTopei va XpnoipoTtroinBei amd aidid nAIKiag 8 Twv Kai dvw JOVO €av ETTITNEOUVTAI 1] £X0UV

KaBodnynBei va xpnoIJoTToIRooUV TO TIPOidV 0pBd Kai £XxovTag KaTaAdBel Toug kivdUvoug. Kabapiopdg Kal epyaaieg

ouvTpnang ammd Tov kAToxo e Ba TIPETTEl va yivovTal aTTé TTaIdIG v eV £XOUV GUUTTANPWOEI T 8 Xpovia {whg

TOUG Kail BeV gival uTTd €MTAPNON. KPaTAGTE T CUCKEUN Kal TO KAAWDIO PaKpPIG aTTo TTaidId Ta oTToia Eival vedTepa

TWV 8 ETWV.
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17. Av KAVETE Xpron TNG CUCKEVNG OTO UMAVIO, armoouvOEOTE TNV ammd
NV mapoxn MeTd tn xprion, S16TL n mBavéTnTa EMAPNC UE TO VEPO
gival emkivéivn akdua Kal av n GUCKEUN Eival amevePYOTTOINUEVN.

NPOZOXH
% Mn XpNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIEPEG, | GAAQ PEPT TTOU TTEPIEXOUV
vePO.

Kivduvog yia Ta maidid: Ta maidid dev pETTel va TTai{ouv JE TNV CUCKEUATIO TOU TTPOiIiGVTOG.
Mnv emiTpémreTal ota TaIdId va Traifouv pe TAaoTikéG oakoUAes. Kiviuvog ac@uéiag.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

H ouokeun TTPETTEl va XPNOIMOTTOIATAI VIO OTEYVWHA avOPWTTIVWV JAAAIWYV, Un XPNOIUOTIOIEITE O€
{wa.
1.Metd TO TTAUCIUO, OTEYVWOTE TO MOAN PE pia TIETOETA KOl PETE XPNOIUOTIOIAOTE TN OUCKEUN.
2.XuvdEOTE TO OTEYVWTAPA OTn TIPida
3.XpnoipoTtrolwvTag 1o TTAAKTPO 5,6 €mMAEETE TAOXUTNTA GéPQ.
4. ZTeyVWOTE XPNOIMOTIOIVTAG KATTOI0 £§ApTNUA. AlaTnPAOTE Ao@AAr OTTAOTACN YIa VA ATTOQUYETE VO KAWETE
TO MaAAi A To déppa oag.
5. To akpo@UaoIo aépa MTPETTEI aTTeubeiag ueTddoan.
6. ATTOOUVOEDTE TOV OTEYVWTAPA aTrd TN TIPIfa YETA atmd Xpron.

Awakontng A AwkontngB MARKTpo COOL (Puxpodc aépac)

A2 - 4' B3 - . A1 + B + COOL = Miyotepog Yuxpog aépag

Al - + B2 - O A2 + B + COOL = neploodtepog Puxpog aépag
r- O Bi- O

AOQ = amevepyoToINUEVO TTPOIOV

A1+ B1 =150 W, Atyotepn évtaon pong aépa

A1 + B2 =400 W, A\iyotepn évtaon pong aépa

A1 + B3 =700 W, Atydtepn évtaon pong aépa

A2 + B1 =250 W, meploocdTePO €vTaon pong agpa
A2 + B2 = 1100W, meplocoTEPO €VTAON PONG aépa
A2 + B3 =2200 W, TeplocOTEPO £VTAON PONG agpa

Inpeiwon: [0 ATopa Pe KATEOTPAUUEVO HAAN, CUVIOTOUHE VA KAVETE XPrion XaunAig loxvog. Na dtopa pe
vyt HaAAd ouvioToUpE, WOTE va e€ao@aliceTe XpOVo Kal TPooTddela, va KAVETE Xprion oTo
MEylOTO TNG BEPPOTNTAG.
m Mpocoxn: [oTé un KAVETE XPrion Tou POoIOVTOG O CUVSIACHO PE OTIPEL ANV 1) GAAa Tapopola
nipoiovTa.
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KAOAPIZMOZ & ZYNTHPHZH

H ouokeur| de TTepPIEXEI KATTOIO OTOIXEIO TTOU Ba pTTopoloe va TpoTroTroinBei amd 10 XpAoTN.
«  Mn xpnoIPOTIOIEITE TN OUCKEUT O€ CUVOIAOUS e OTTPEI HOAMIWV 1) GAAO TTapSdUoIo TTPOIGV.
ATTOOUVOEOTE T CUCKEUN aTTd Tn TIPICa yia OTTOINdATIOTE ETTITHPNON.
KaBapiopodg Ba mrpétrel va yiveTal yoévo otav
n ouoKeun eivail kpua!
AQQIPEITE TAKTIKG TN OKOVN KAl Ta JOAAIG aTTd TNV €I0aYyWYR aépa XPNOIYOTIoIWVTAG pia BoupToa.
KaBapioTe Tn cuoKeur XxpNOIPOTTOIWVTAG Uypd TTavi (0X1 BPEYHEVO) KAl OKOUTTIOTE JE OTEYVO.
MoTé pn KaBapifeTe TN CUOKEUN KATW aTIO TPEXOUMEVO VEPD, Un Tn BuBiceTe aTo vePO!
«  Mavta va gioTe oiyoupol TTwG N CUCKEUR gival evTEAWG KpUa Kal kaBapr TTpiv atrd kdBe atroBrkeuan.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdaon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
loxug: 2200 W

XPHZH KAI AIAZNAZH ATOBAHTQN

XapTi TEPITUNIYHATOG Kal XOPTOVI aTTd KUMOTOEISEG XAPTOVI - TTApadwaTe To o€ QUAAGDIO. PUAAO cuoKEUATIaG,
OOKOUAEG -pixTE TO 0€ KABO AVAKUKAWONG.

AIAZMNAZH MPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHX TOYZ

Aiaoraon nAekTpIKoU Kal NAEKTpoviKoU e§oTTAIoNOU (éykupo o€ EupwTraikig Evwong xwpeg

Kol dAAEG EupwTTaikég XWPEG HE EQAPHOCHEVO GUCTNHA AVAKUKAWONG).

To avTITTpoowTTEUTIKG OUPBOAO OTO TTPOIGV I} OTN CUCKEUAOIa, GnUaivel TTwg TO TTPOoidv de Ba

TIPETTEI VA QVTIMETWTTICETAI WG OIKIAKO atrdBANTO. METAQEPETE TO TTPOIGV OTN CUYKEKPIYEVN TOTTOBETIO [ ]

avaKUKAWONG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU. ATTOTPEWTE ATTO APVNTIKEG ETTITITWOEIG 08/05
TNV avBpWTTIVN uyeia Kal To TTEPIBAAAOV PE TNV avakUKAWGT Tou TTPOidvVTwG oag. H avakukAwaon

oupBdaAAel aTn dlaTAPNON GUOIKWY TTOPWYV. a TTEPICTATEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG ME TNV

QAVAKUKAWGOT TOU TTPOIGVTWG, QVATPESTE OTN TOTTIKA 00G apxn, opyavioud ) Katdotnua

ETTEEEPYQTIAG OIKIOKWY ATTOPPNUATWY aTrd OTTOU ayopdcaTe TO TTPOIGV. AuTO TO TTPOIGV
CUMHOPPWVETAI PE TIG aTTaITACEIG 08nyiag TnG EE
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

SR/MNE

T

L

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: 4+4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= Tootja ei vastuta
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